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ENGLISH 1 2 3  Picture section
with operating description and functional description

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols

DEUTSCH 1 2 3  Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole.

FRANÇAIS 1 2 3  Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l�explication des pictogrammes.

ITALIANO 1 2 3  Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli.

ESPAÑOL 1 2 3  Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los símbolos.

PORTUGUES 1 2 3  Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, Avisos de segurança e de operação e a Descrição 
dos símbolos.

NEDERLANDS 1 2 3  Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen.

DANSK 1 2 3  Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring.

NORSK 1 2 3  Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene.

SVENSKA 1 2 3  Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar.

SUOMI 1 2 3  Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset.

���Η�Ι�� 1 2 3  ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾.

TÜRKÇE 1 2 3  Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü.


ESKY 1 2 3  Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů

SLOVENSKY 1 2 3  Obrazová �asťs popisom aplikácií a funkcií Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov

POLSKI 1 2 3  Część rysunkowa z opisami zastosowania i dziaBania Część opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  i pracy oraz 
objaśnieniami symboli.

MAGYAR
1 2 3  Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint a szimbólumok 

magyarázata.

SLOVENSKO 1 2 3  Del slikez opisom uporabe in funkcij Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov.

HRVATSKI 1 2 3  Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola.

LATVISKI 1 2 3  Attēla daļa ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas norād,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem.

LIETUVI�KAI 1 2 3  Paveiksl�lio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais.

EESTI 1 2 3  Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega.

$'%%��� 1 2 3  $0745; 8;;NAB@0F89A >?8A0=85< M:A?;C0B0F88 8 DC=:F89 &5:AB>2K9 @0745;, 2:;NG0NI89 B5E=8G5A:85 40==K5, 206=K5 @5:><5=40F88 ?> 157>?0A=>AB8 8 
M:A?;C0B0F88, 0 B0:65 >?8A0=85 8A?>;L7C5<KE A8<2>;>2.

�.���$%�� 1 2 3  +0AB AJA A=8<:8 A >?8A0=8O 70 ?@8;>65=85 8 DC=:F88 +0AB A B5:AB A B5E=8G5A:8 40==8, 206=8 C:070=8O 70 157>?0A=>AB 8 @01>B0 
8 @07OA=5=85 =0 A8<2>;8B5. 

ROMÂNIA 1 2 3  Secvenda de imagine cu descrierea utilizării `i a funcdionării Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor.

 ����"!%�� 1 2 3  �5; A> A;8:8A> >?8A8 70 C?>B@510 8 DC=:F8>=8@0њ5 &5:ABC0;5= 45; A> &5E=8G:8 :0@0:B5@8AB8:8, 206=8 157154=>A=8 8 @01>B=8 C?0BAB20 
8 >1\0A=C20њ5 =0 A8<1>;8B5.

'�$��!%0�� 1 2 3  +0AB8=0 7 7>1@065==O<8 7 >?8A>< @>1ZB B0 DC=:FZ9 &5:AB>20 G0AB8=0 7 B5E=ZG=8<8 40=8<8, 206;828<8 2:07Z2:0<8 7 B5E=Z:8 157?5:8 B0 5:A?;C0B0FZ[ 
Z ?>OA=5==O< A8<2>;Z2.

ÿربي 1 2 3 ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي  اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصاþÿ اÿھامة ĀÿسĀمة واĀÿمل ووصف اÿرموز
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78-100 %

55-77 %

33-54 %

10-32 %

< 10 %

 Remove the battery pack 
before starting any work on the 
machine.

Vor allen Arbeiten an der 
Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 
l�accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.

Retire la batería antes de comenzar 
cualquier trabajo en la máquina.

Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine 
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto 
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain 
alan erikoismies.
Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôç ìç÷áíÞ 
áöáéñåßôå ôçí áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá.

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.

PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę 
akumulatorową.

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.

Pirms ma�,nai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bûíüòå àêêóìóëÿòîð èç ìàøèíû ïåðåä 
ïðîâåäåíèåì ñ íåé êàêèõ-ëèáî 
ìàíèïóëÿöèé.

#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 
?> <0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.

Scoatedi acumulatorul înainte de a începe 
orice intervendie pe ma`ină.

"BAB@0=5B5 \0 10B5@8\0B0 ?@54 40 
70?>G=5B5 40 \0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=Z 
289=OB8 7<Z==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.
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START

STOP

Handle (insulated gripping surface)

Handgriff  (isolierte Griff ß äche)

Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superÞ cie di presa 
isolata)

Empuñadura (superÞ cie de agarre con 
aislamiento)

Manípulo (superfície de pega isolada)

Handgreep (geïsoleerd)

Håndtag (isolerede gribeß ader)

Håndtak (isolert gripeß ate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Χ¸ºÃÀ¼α³± (½À¾É½°¾¸ ¸πºφ¯¾¸ºα 
¼α³±Ä)
El kulpu (izolasyonlu tutma yüzeyi)

Rukojeť (izolovaná uchopovací plocha)

Rukoväť (izolovaná úchopná plocha)

Uchwyt (z izolowaną powierzchnią)

Fogantyú (szigetelt fogófelület)

Ro�aj (izolirana prijemalna povr�ina)

Rukohvat (izolirana povr�ina za 
dr�anje)

Rokturis (izolēta satver�anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos 
pavir�ius)

Käepide (isoleeritud pideme piirkond)

$C:>OB:0 (87>;8@>20==0O 
?>25@E=>ABL @CG:8)

$J:>E20B:0 (87>;8@0=0 ?>2J@E=>AB 
70 E20I0=5)

Mâner (suprafadă de prindere izolată)

�@H:0 (87>;8@0=0 ?>2@H8=0)

$CG:0 (Z7>;L>20=0 ?>25@E=O @CG:8)

اÿمĀبض (مساÿة اÿمĀبض مĀزوÿة)
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 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

ENGLISH

TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production code ...........................................................................................................

Drilling capacity in wood ..............................................................................................
Drilling capacity in steel................................................................................................
Wood screws (without pre-drilling) ...............................................................................
No-load speed  .............................................................................................................
Torque with battery 3.0 Ah ...........................................................................................
Battery voltage .............................................................................................................
Drill chuck range ..........................................................................................................
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 ...............................................................
Recommended ambient operating temperature ..........................................................
Recommended battery types .......................................................................................
Recommended charger ...............................................................................................

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ............................................................
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) .................................................................
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 
62841.
Vibration emission value a

h 
 Drilling into metal ......................................................................................................
 Uncertainty K= .........................................................................................................
 Screwing ..................................................................................................................
 Uncertainty K= .........................................................................................................

 WARNING  Read all safety warnings, instructions, illustrations and 
speciÞ cations provided with this power tool. Failure to follow all instructions 
listed below may result in electric shock, Þ re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

 DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations
Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an 
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden 
wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a �live� wire may make exposed metal 
parts of the power tool �live� and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits
Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. 
At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without 
contacting the workpiece, resulting the personal injury.
Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the 
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely 
without contacting the workpiece, resulting the personal injury.
Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive 
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal 
injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the 
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, 
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.
The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale 
the dust. Wear a suitable dust protection mask.
Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off  immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the 
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a 

sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled 
and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:
� it is tilted in the workpiece to be machined
� it has pierced through the material to be machined
� the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
� when changing tools
� when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or ß oor, take care to avoid electric cables and gas 
or waterpipes.
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause 
severe injury and damage.
Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. 
Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System C18 chargers for charging System C18 battery packs. Do not 
use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep 
dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme 
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off  immediately with 
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes 
and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product damage due to a 
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in ß uid or allow a 
ß uid to ß ow inside them. Corrosive or conductive ß uids, such as seawater, certain 
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a 
short circuit.

WARNING
The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to 
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for diff erent applications, with diff erent accessories 
or poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. This may signiÞ cantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off  or when it is running but not actually doing 
the job. This may signiÞ cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, 
organization of work patterns.

ENGLISH

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for 
independent use away from mains supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under 
�Technical Data� fulÞ lls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have 
been used: 
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug 
Managing Director 
Authorized to compile the technical Þ le.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product 
described under �Technical Data� fulÞ lls all the relevant provisions of the following 
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 
2012/3032 (as amended) and  that the following designated standards have been 
used:
BS EN 62841-1:2015
BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015 
BS EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug 
Managing Director 
Authorized to compile the technical Þ le.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged 
before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery 
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged. 
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the 
charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from 
moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause 
high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will 
turn OFF. 
To reset, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could 

become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national 
and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further requirements.
� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is subject to 

Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are 
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process 
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent 
short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be 
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee 
service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine 
type printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your 
local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the 
machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries 
together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of their life 
must be collected separately and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice and 
collection point.

n
0

No-load speed

V Volts

Direct current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER

Produktionsnummer ................................................................................................

Bohr-ø in Holz..........................................................................................................
Bohr-ø in Stahl.........................................................................................................
Holzschrauben.........................................................................................................
Leerlaufdrehzahl ......................................................................................................
Drehmoment mit Wechselakku 3,0 Ah ....................................................................
Spannung Wechselakku ..........................................................................................
Bohrfutterspannbereich ...........................................................................................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 ...................................................................
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.................................................
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Geräusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt typischerweise: 
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .............................................................
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ........................................................
Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a

h 
 Bohren in Metall ...................................................................................................
 Unsicherheit K = ..................................................................................................
 Schrauben ...........................................................................................................
 Unsicherheit K = ..................................................................................................

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Darstellungen und SpeziÞ kationen für dieses Elektrowerkzeug. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft 
auf.

 SICHERHEITSHINWEISE FÜR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
Halten Sie das Gerät an den isolierten Griff ß ächen, wenn Sie Arbeiten 
ausfü hren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene 
Stromleitungen treff en kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der 
Schraube mit einer spannungsführenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise für die Verwendung von langen Bohrern
Verwenden Sie niemals eine höhere Drehzahl als die maximale Drehzahl, 
die für den Bohreinsatz angegeben ist. Bei höheren Drehzahlen kann sich 
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstück dreht, was zu 
Verletzungen führen kann.
Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und während sich der 
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstück beÞ ndet. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum 
Werkstück dreht, was zu Verletzungen führen kann.
Üben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus 
und drücken Sie nicht zu fest. Bohreinsätze können verbiegen und brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle über das Gerät führen, wodurch es 
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrüstung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille 
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und 
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehörschutz werden empfohlen.

DEUTSCH

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschädlich und sollte nicht 
in den Körper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen. 
Es dürfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine 
Gesundheitsgefährdung ausgeht (z.B. Asbest).
Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerät sofort ausschalten! 
Schalten Sie das Gerät nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert 
ist; hierbei könnte ein Rückschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. 
Ermitteln und beheben Sie die Ursache für die Blockierung des 
Einsatzwerkzeuges unter Berücksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mögliche Ursachen dafür können sein:
� Verkanten im zu bearbeitenden Werkstück
� Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
� Überlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
Das Einsatzwerkzeug kann während der Anwendung heiß werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr 
� bei Werkzeugwechsel
� bei Ablegen des Gerätes

Späne oder Splitter dürfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fußboden auf elektrische Kabel, Gas- und 
Wasserleitungen achten.
Sichern Sie Ihr Werkstück mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte 
Werkstücke können schwere Verletzungen und Beschädigungen verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll werfen. 
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte 
fragen Sie Ihren Fachhändler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeräten des Systems C18 laden. 
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

WARNUNG
Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geräuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemäß EN 62841 gemessen und können für 
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann für eine vorläuÞ ge Einschätzung der Belastung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungs- und Geräuschemissionspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das 
Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt wird, können sich die Schwingungs- und 
Geräuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.
Bei der Abschätzung der Belastung durch Schwingungen und Lärm sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder 
zwar läuft, aber keine tatsächliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lärm fest, wie z. B.: Wartung des 
Werkzeugs und des Zubehörs, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.

DEUTSCH

Wechselakkus und Ladegeräte nicht öff nen und nur in trockenen Räumen Wechselakkus und Ladegeräte nicht öff nen und nur in trockenen Räumen 
lagern. Vor Nässe schützen.lagern. Vor Nässe schützen.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschädigten 
Wechselakkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung mit 
Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt 
sofort mindestens 10 Minuten gründlich spülen und unverzüglich einen Arzt 
aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, 
von Verletzungen oder Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie das 
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und 
sorgen Sie dafür, dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte 
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können 
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben 
unabhängig von einem Netzanschluss.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß verwendet werden.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter �Technische Daten� 
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten 
normativen Dokumenten übereinstimmt:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug 
Managing Director 
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Längere 
Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Wechselakku sauber halten.
Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die Akkus voll 
geladen werden.
Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Auß aden aus 
dem Ladegerät entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

AKKUÜBERLASTSCHUTZ

Bei Überlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe 
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plötzlichem Stopp oder Kurzschluss, 
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttätig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdrücker loslassen und dann wieder 
einschalten.
Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall 
schaltet der Akku ab. 
Den Akku dann in das Ladegerät stecken um ihn wieder aufzuladen und zu 
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum 
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und 
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße transportieren.
� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport dürfen 
ausschließlich von entsprechend geschulten Personen durchgeführt werden. 
Der gesamte Prozess muss fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht 
verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehör und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch 
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln 
lassen (Broschüre Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter Angabe der 
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei 
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme 
sorgfältig durch.

Elektrogeräte, Batterien/Akkus dürfen nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.
Elektrische Geräte und Akkus sind getrennt zu sammeln und 
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb 
abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder bei Ihrem 
Fachhändler nach Recyclinghöfen und Sammelstellen.
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Leerlaufdrehzahl

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen
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 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

FRANÇAIS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL

Numéro de série ......................................................................................................

ø de perçage dans bois ...........................................................................................
ø de perçage dans acier ..........................................................................................
Vis à bois (sans avant trou) .....................................................................................
Vitesse de rotation  ..................................................................................................
Couple *1 avec accu interchangeable 3,0 Ah ..........................................................
Tension accu interchangeable .................................................................................
Plage de serrage du mandrin ..................................................................................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 .................................................................
Température conseillée lors du travail .....................................................................
Batteries conseillées................................................................................................
Chargeurs de batteries conseillés ...........................................................................

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément à la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de l�appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..........................................
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .............................................
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies 
conformément à EN 62841.
Valeur d�émission vibratoire a

h 
 Perçage dans le métal .........................................................................................
 Incertitude K= ......................................................................................................
 Vissage ................................................................................................................
 Incertitude K= ......................................................................................................

 AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions 
opérationnelles, les illustrations et les spéciÞ cations fournies avec cet outil 
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer 
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s�y 
reporter ultérieurement.

 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité à suivre pour tous les types d�applications
Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque l'opération 
nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en 
contact avec un câble non visible. Les accessoires découpant ou les attaches 
entrant en contact avec un câble « sous tension » peuvent « électriÞ er » les pièces en 
métal de l'outil et entraîner un choc électrique pour l'opérateur.

Consignes de sécurité pour l�utilisation de forets longs
N�utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale 
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s�il tourne 
sans être en contact avec la pièce à usiner, ce qui peut entraîner des blessures.
Commencez toujours à percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve 
en contact avec la pièce à usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se 
tordre s�il tourne sans être en contact avec la pièce à usiner, ce qui peut entraîner des 
blessures.
Exercez toujours une pression uniquement dans l�orientation directe du foret. 
N�appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entraîner une 
perte de contrôle de l�appareil, ce qui peut entraîner des blessures.

AVIS COMPLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ ET 
DE TRAVAIL 

Utiliser l�équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant 
le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels 
que masque antipoussière, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et 
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussières qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la 
santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection 
approprié contre les poussières.
Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le 
dispositif  avec l'outil  bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec 
moment de réaction élevé. Établir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prêtant  
attention aux consignes de sécurité.
Les causes possibles sont :
� Encastrement dans la pièce à travailler.
� Le dispositif a traversé le matériau à travailler en le cassant.
� Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant l'utilisation, l'outil peut se surchauff er. 
AVERTISSEMENT! Danger de brûlures 
� durant le remplacement de l�outil
� durant la dépose de l�outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du perçage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention 
aux câbles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la pièce en exécution à l'aide d'un dispositif de serrage. Des pièce en 
exécution non fermement Þ xées peuvent provoquer des dommages et des lésions 
graves.
Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. 
Milwaukee off re un système d�évacuation écologique des accus usés.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de 
court-circuit)
Ne charger les accus interchangeables du système C18 qu�avec le chargeur d�accus 
du système C18. Ne pas charger des accus d�autres systèmes.
Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans 
des locaux secs. Les protéger contre l�humidité.

AVERTISSEMENT
Le niveau de vibration et d�émissions sonores indiqué dans cette Þ che de données a été mesuré en respect d�une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut être 
utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut être utilisé pour évaluation préliminaire de l�exposition.
Le niveau de vibration et d�émissions sonores déclaré correspond à l�application principale de l�outil. Cependant, si l�outil est utilisé pour des applications diff érentes, avec diff érents 
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent diff érer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d�exposition au cours de la période de 
travail totale.
Une estimation du niveau d�exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d�arrêt de l�outil ou des périodes où il est en marche mais n�eff ectue pas 
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d�exposition au cours de la période de travail totale.
IdentiÞ er des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l�opérateur des eff ets des vibrations et/ou du bruit tels que : l�entretien de l�outil et des accessoires, le maintien au 
chaud des mains, l�organisation des processus de travail.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide caustique peut s�échapper 
d�un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique 
de la batterie, laver immédiatement avec de l�eau et du savon. En cas de contact avec 
les yeux, rincer soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement un 
médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures corporelles et de 
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l�outil, le bloc-piles ou le 
chargeur dans un liquide ou laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides 
corrosifs ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chimiques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un 
court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse à accu est conçue pour un travail universel de perçage et de 
vissage sans être branchée sur le secteur.
Comme déjà indiqué, cette machine n�est conçue que pour être utilisée conformément 
aux prescriptions.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous « 
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la 
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs 
harmonisés suivants :
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug 
Managing Director 
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation après une longue période de non utilisation.
Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les 
expositions prolongées au soleil ou au chauff age.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Après l�usage, les accus doivent être chargés entièrement pour une durée de vie 
optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie 
quand celles-ci seront chargées. 
En cas d�entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie à 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d�environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L�ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de l�accu suite à une consommation de courant très élevée, par 
exemple des couples extrêmement hauts, un coincement du foret, un arrêt soudain ou 
un court-circuit, l�outil électrique se met à bourdonner pendant 2 secondes et s�éteint 
automatiquement.
Pour le remettre en marche, il faut relâcher le poussoir de commutateur, puis 
l�enclencher à nouveau.
Il se peut que l�accu s�échauff e fortement s�il est soumis à des sollicitations extrêmes. 
Dans ce cas, il se déconnecte. 
Mettre alors l�accu en place dans le chargeur pour le recharger et l�activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION 

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le 
transport de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s'eff ectuer dans le respect des dispositions et des 
normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions 
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le 
transport devront être eff ectués uniquement par du personnel formé de façon 
adéquate. Tout le procédé devra être géré d�une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

� S�assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d�éviter des 
courts-circuits.

� S�assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à l�intérieur de son 
emballage.

� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas 
être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à votre transporteur 
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces détachées Milwaukee. 
Faire remplacer les composants dont le remplacement n�a pas été décrit, par un des 
centres de service après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en 
indiquant le modèle de la machine et le numéro de six chiff res imprimé sur la 
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou 
directement à Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en 
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables 
ne sont pas à éliminer dans les déchets ménagers. 
Les dispositifs électriques et les batteries sont à collecter 
séparément et à remettre à un centre de recyclage en vue de leur 
élimination dans le respect de l�environnement. 
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue 
de connaître l�emplacement des centres de recyclage et des points 
de collecte.

n
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Vitesse de rotation à vide

V Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d�Eurasie

FRANÇAIS



20 21

 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

Numero di serie .........................................................................................................

ø Foratura in legno  ...................................................................................................
ø Foratura in acciaio ..................................................................................................
Avvitatore nel legno (senza preforatura) ...................................................................
Numero di giri a vuoto ...............................................................................................
Momento torcente *1 con batteria 3,0 Ah .................................................................
Tensione batteria .......................................................................................................
Capacità mandrino ....................................................................................................
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. ............................................................
Temperatura consigliata durante il lavoro .................................................................
Batterie consigliate ....................................................................................................
Caricatori consigliati ...................................................................................................

Informazioni sulla rumorosità/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell�utensile è di solito di:
Livello di rumorosità (Incertezza della misura K=3dB(A)) ........................................
Potenza della rumorosità (Incertezza della misura K=3dB(A)) ................................
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati 
conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell�oscillazione a

h 
 Perforazione in metallo ..........................................................................................
 Incertezza della misura K= ....................................................................................
 Avvitatura ...............................................................................................................
 Incertezza della misura K= ....................................................................................

 AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni 
operative, illustrazioni e speciÞ che fornite con questo elettroutensile. Il 
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate può causare scosse 
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per 
ogni esigenza futura.

 INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
Tenere l'utensile elettrico con superÞ ci di presa isolate, quando si esegue 
un'operazione in cui l'accessorio da taglio o gli elementi di Þ ssaggio 
potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di 
Þ ssaggio che entrano in contatto con un Þ lo "vivo" possono rendere "vive" parti 
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche 
all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per l�uso di punte lunghe
Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per 
la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta 
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e 
potrebbe causare lesioni.
Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto 
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la 
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione 
e potrebbe causare lesioni.
Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non 
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero 
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe 
causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna 
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di 
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo 
robuste, casco e cuffi  e di protezione acustica. 
La polvere che si produce durante il lavoro è spesso dannosa per la salute e 
non dovrebbe essere aspirata. Portare un´adeguata mascherina protettiva.
E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. 
amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere 
il dispositivo Þ no a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di 
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed 
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle 
indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:
� Incastro nel pezzo in lavorazione
� Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
� Il dispositivo elettrico è stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante l'uso l'utensile ad inserto può surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni 
� durante la sostituzione dell�utensile
� durante il deposito dell�utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile è in funzione.
Forando pareti, soffi  tti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle 
condutture dell�acqua e del gas.
Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. 
Pezzi in lavorazione che non siano Þ ssati in sicurezza possono causare gravi 
lesioni e danni.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La 
Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie usate.

AVVERTENZA
Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Può/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell�esposizione.
Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell�utensile. Tuttavia, se l�utensile è utilizzato per applicazioni diverse, con 
accessori diff erenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e l�emissione acustica potrebbero variare. Ciò può aumentare signiÞ cativamente il livello di 
esposizione durante l�intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l�utensile è spento o è in funzione ma non sta lavorando. 
Ciò può ridurre signiÞ cativamente il livello di esposizione durante l�intera durata del lavoro.
IdentiÞ care le misure di sicurezza supplementari per proteggere l�operatore dagli eff etti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione 
dell�utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti 
metalliche.(pericolo di cortocircuito).
Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del 
System C18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Non aprire nè la batteria nè il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. 
Proteggerli dalla umidità.
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 
l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle 
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli 
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e 
contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto 
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il 
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno 
dei dispositivi e delle batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, 
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente  per forare e avvitare 
indipendentemente dal collegamento elettrico.
Utilizzare il prodotto solo per l�uso per cui è previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto descritto ai  
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi 
armonizzati:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
 Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell�uso.
A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad 
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.
Per una durata di vita ottimale, dopo l�uso le batterie devono essere 
completamente ricaricate. 
Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando 
saranno cariche. 
In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE 

In caso di sovraccarico dell�accumulatore dovuto a consumo molto elevato di 
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della 
punta, arresto improvviso o cortocircuito, l�elettroutensile romba per 2 secondi e 
poi si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo, rilasciare l�interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, l�accumulatore può surriscaldarsi. In questo 
caso l�accumulatore si spegne. 
Inserire l�accumulatore nell�apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO 

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto 
di merce pericolosa.
Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme 
locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna 
restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle disposizioni 
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto 
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. 
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 

dell�imballaggio.
� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere 

trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi 
costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono essere fatti cambiare 
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant 
garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo 
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di 
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in 
funzione l'elettroutensile.

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non 
devono essere smaltiti con i riÞ uti domestici.
I dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti 
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di 
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell�ambiente. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore specializzato dove si 
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

n
0

Numero di giri a vuoto

V Volt

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico

ITALIANO
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ESPAÑOL

DATOS TÉCNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

Número de producción...........................................................................................................

Diámetro de taladrado en madera .........................................................................................
Diámetro de taladrado en acero ............................................................................................
Tornillos para madera (sin pretaladrar) ..................................................................................
Velocidad en vacío  ................................................................................................................
Par *1 con batería 3,0 Ah .......................................................................................................
Voltaje de batería ...................................................................................................................
Gama de apertura del portabrocas ........................................................................................
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 .........................................................
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo ......................................................
Tipos de acumulador recomendados ....................................................................................
Cargadores recomendados ...................................................................................................

Información sobre ruidos / vibraciones
Determinación de los valores de medición según norma EN 62841.
El nivel de ruido típico del aparato determinado con un Þ ltro A corresponde a: 
Presión acústica (Tolerancia K=3dB(A)) ................................................................................
Resonancia acústica (Tolerancia K=3dB(A)) .........................................................................
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado según EN 
62841.
Valor de vibraciones generadas a

h 
 taladrado en metal .............................................................................................................
 Tolerancia K= .....................................................................................................................
 tornillos ...............................................................................................................................
 Tolerancia K= .....................................................................................................................

  ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, 
ilustraciones y especiÞ caciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En 
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
Sujete la herramienta eléctrica por medio de superÞ cies de agarre aisladas 
cuando realice una operación en la que el accesorio de corte o los sujetadores 
puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los 
sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tensión" pueden hacer que las 
partes metálicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tensión" y provocar 
una descarga eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas
No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro 
máxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro más elevadas, la 
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de 
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.
Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de 
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro más 
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto 
con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.
Ejerza siempre presión solo si lo hace en línea directa respecto de la broca de 
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse 
y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede 
ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de protección. Mientras trabaje con la máquina lleve siempre 
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de protección como máscara protectora 
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y 
protección para los oídos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello 
es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una máscara protectora contra 
polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
¡En caso de que se bloquee el útil, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No 
vuelva a conectar el aparato, mientras el útil esté bloqueado; se podría producir un 
rechazo debido a la reacción de retroceso brusca. Averigüe y elimine la causa del 
bloqueo del útil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.
Causas posibles para ello pueden ser:
� Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
� Rotura del material con el que está trabajando
� Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la máquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El útil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras 
� en caso de cambiar la herramienta
� en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la 
máquina en funcionamiento.
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos 
y tuberías de gas o agua.
Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de Þ jación. Las piezas de trabajo no Þ jadas 
pueden causar lesiones graves y deterioros.
Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo en la máquina.
No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee 
ofrecen un servicio de recogida de baterías antiguas para proteger el medio ambiente.
No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en cargadores C18. No intentar 
recargar acumuladores de otros sistemas.
No abra nunca las baterías ni los cargadores y guárdelos sólo en lugares secos. 
Protéjalos de la humedad en todo momento.

ADVERTENCIA
El nivel de emisión de ruido y vibración indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que Þ gura en EN 62841 y se puede usar para 
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluación preliminar de la exposición.
El nivel declarado emisión de vibración y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con 
diferentes accesorios o con un mantenimiento deÞ ciente, la emisión de ruido y vibración puede diferir. Esto puede aumentar signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el periodo 
total de trabajo.
También se debe tener en cuenta una estimación del nivel de exposición a la vibración y el ruido cuando la herramienta está apagada o cuando está funcionando, pero no está 
haciendo su trabajo. Esto puede reducir signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el periodo total de trabajo.
IdentiÞ que medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibración o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, 
mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de 
ácido provenientes de la batería. En caso de contacto con éste, límpie inmediatamente 
la zona con agua y jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente con 
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y daños al producto 
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales y 
blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador está diseñado para trabajos de taladrado y 
atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.
No utilice este producto para ninguna otra aplicación que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos" 
está en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos 
normalizados:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la batería. Evite una 
exposición excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben mantener limpios.
Para un tiempo de vida óptimo, deberán cargarse completamente las baterías después 
de su uso.
Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías recargables se deberían 
retirar del cargador una vez Þ nalizada la carga.
En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería recargable en un lugar seco a una temperatura de 
aproximadamente 27°C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 50% 
aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERÍA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej. 
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o 
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbará durante 2 segundos y se desconectará 
automáticamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso 
desconectar el acumulador.
Meta entonces la batería en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte 
de mercancías peligrosas.
El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, observando las 
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables sin el menor reparo 
en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio por empresas de 
transportes está sometido a las disposiciones del transporte de mercancías 
peligrosas. Las preparaciones para el envío y el transporte deben ser llevados a 
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo 
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se 
produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se pueda desplazar 
dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su empresa de 
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar 
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio 
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicación del 
tipo de máquina y el número de seis dígitos en la placa indicadora de potencia en su 
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo en la 
máquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la 
herramienta

Los electrodomésticos y las baterías/acumuladores no se deben 
eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por 
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una 
eliminación respetuosa con el medio ambiente.
Infórmese en las autoridades locales o en su tienda especializada 
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.
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PORTUGUES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS BERBEQUIM A BATERIA

Número de produção ...............................................................................................

ø de furo em madeira ..............................................................................................
ø de furo em aço .....................................................................................................
Parafusos para madeira  (sem furo prévio) .............................................................
Nº de rotações em vazio .........................................................................................
Binário *1 com acumulador 3,0 Ah ..........................................................................
Tensão do acumulador ............................................................................................
Capacidade da bucha..............................................................................................
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 ..................................................
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .................................................
Tipos de baterias recomendadas ............................................................................
Carregadores recomendados ..................................................................................

Informações sobre ruído/vibração
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nível de ruído avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nível da pressão de ruído (Incertez K=3dB(A)) ......................................................
Nível da poténcia de ruído (Incertez K=3dB(A)) ......................................................
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibração (soma dos vectores das três direcções) determinadas 
conforme EN 62841.
Valor de emissão de vibração a

h 
 Furar em metal ....................................................................................................
 Incerteza K= ........................................................................................................
 Parafusos ............................................................................................................
 Incerteza K= ........................................................................................................

 ADVERTÊNCIA  Devem ser lidas todas as advertências de segurança, 
instruções, ilustrações e especiÞ cações fornecidas com esta ferramenta 
elétrica. O desrespeito das advertências e instruções apresentadas abaixo 
pode causar choque elétrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BERBEQUINS

Instruções de segurança para todas as operações
Ao realizar uma operação na qual o acessório de corte ou os dispositivos 
de aperto possam contactar com Þ os ocultos, segure na ferramenta 
elétrica pelas superfícies isoladas destinadas a esse Þ m. O contacto do 
acessório de corte ou dos dispositivos de aperto com um Þ o �eletriÞ cado� pode 
fazer com que as partes expostas da ferramenta também Þ quem �eletriÞ cadas� 
e levar a que o operador apanhe um choque.

Instruções de segurança para o uso de brocas compridas
Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade máxima indicada 
para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao 
girar sem contato com a peça e isso pode causar feridas.
Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato 
direto com a peça. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao 
girar sem contato com a peça e isso pode causar feridas.
Sempre só exerça pressão em direção direta à broca e não aperte demais. 
As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do 
controlo sobre o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecção. Durante os trabalhos com a máquina, usar 
sempre óculos de protecção. Vestuário de protecção, bem como máscara de 
pó, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecção auditiva são 
recomendados.

O pó que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saúde, por isso não 
devendo penetrar no corpo. Use uma máscara de protecção contra pó 
apropriada.
Não devem ser procesados materiais que representem um perigo para a saúde 
(p. ex. asbesto).
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inserção bloquear! 
Não ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inserção, 
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta força reactiva. VeriÞ que 
e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de inserção, observando as 
instruções de segurança.
Causas possíveis podem ser:
� Emperramento na peça a trabalhar
� Material a processar rompido
� Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Não toque na máquina em operação.
A ferramenta de inserção pode Þ car quente durante a operação.
ATENÇÃO! Perigo de queimar-se
� na troca das ferramentas
� ao depositar o aparelho

Não remover aparas ou lascas enquanto a máquina trabalha.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atenção a que não sejam 
atingidos cabos eléctricos e canalizações de gás e água.
Fixe a peça a trabalhar com um dispositivo de Þ xação. Peças a trabalhar não 
Þ xadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina retirar o bloco acumulador.
Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. A 
Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que respeita o 
meio ambiente.
Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de 
curto-circuito).

ATENÇÃO
O nível de emissão de ruído e vibração fornecido nesta Þ cha de informações foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, 
podendo ser utilizado para fazer comparações entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliação preliminar da exposição.
O nível de emissão de ruído e vibração declarado representa as principais aplicações da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicações 
diferentes ou com acessórios distintos, ou se a sua manutenção for deÞ ciente, a emissão de ruídos e vibrações poderá diferir. Isso poderá aumentar signiÞ cativamente 
o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.
A estimativa do nível de exposição à vibração e ruído também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, não está 
realmente a trabalhar. Isso poderá reduzir signiÞ cativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.
IdentiÞ que medidas de segurança adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibração e/ou ruído, tais como: fazer a manutenção da ferramenta e dos 
acessórios, manter as mãos quentes, organizar padrões de trabalho.

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar os acumuladores do 
Sistema C18. Não utilize acumuladores de outros sistemas.
Carregadores só devem ser utilzados em recintos secos.
Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituição 
daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar em contacto com este 
líquido, deverá lavar-se imediatamente com água e sabão. Em caso de contacto 
com os olhos, enxagúe-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e 
consulte um médico o mais depressa possível.
Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de daniÞ cação do 
produto causado por um curto-circuito, não imerja a bateria intercambiável ou o 
carregador em líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem nos 
aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água 
salgada, determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem Þ o pode ser aplicado universalmente para furar 
e aparafusar sem necessidade de ligar a mãquina ã rede.
Não use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi 
concebido.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados 
técnicos" corresponde com todas as disposições relevantes da diretiva 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos 
harmonizados.
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Autorizado a reunir a documentação técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem ser recarregados 
antes da sua utilização.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. 
Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida útil óptima dos acumuladores, terá que carregá-los plenamente 
após a sua utilização.
Para assegurar uma vida útil longa, o pacote de bateria deve ser removido da 
carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECÇÃO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado 
elevado, por exemplo um binário de rotação extremamente elevado, um 
bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta 
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condições 
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar então a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e 
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IÃO-LÍTIO

Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação relativa às 
substâncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposições e 
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias sem 
restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está sujeito aos 
regulamentos relativos às substâncias perigosas. A preparação do transporte 
e o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruídas 
e o processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para 
evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos 
na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENÇÃO

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes Milwaukee. Os 
componentes cuja substituição não esteja descrita devem ser substituídos num 
serviço de assistência técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa à 
garantia/moradas dos serviços de assistência técnica).
Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho pode ser solicitado do 
seu posto de assistência ao cliente ou directamente da Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da 
máquina e o número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SYMBOLE

ATENÇÃO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina retirar o 
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instruções antes de colocar a 
máquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores não devem ser 
jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados 
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem 
para a eliminação correcta.
Solicite informações sobre empresas de reciclagem e postos 
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor 
autorizado.
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NEDERLANDS

TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORSCHROEFMACHINE

Productienummer ....................................................................................................

Boor-ø in hout ..........................................................................................................
Boor-ø in staal .........................................................................................................
Houtschroeven (zonder voorboren) .........................................................................
Onbelast toerental  ..................................................................................................
Draaimoment *1 met wisselakku 3,0 Ah ..................................................................
Spanning wisselakku ...............................................................................................
Spanwijdte boorhouder............................................................................................
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 ........................................................
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken ..........................................
Aanbevolen accutypes ............................................................................................
Aanbevolen laadtoestellen ......................................................................................

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ..........................................................
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .................................................
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 
62841.
Trillingsemissiewaarde a

h 
 Boren in metaal   .................................................................................................
 Onzekerheid K= ...................................................................................................
 Schroeven  ..........................................................................................................
 Onzekerheid K= ...................................................................................................

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, 
voorschriften, afbeeldingen en speciÞ caties voor dit elektrische 
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, 
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen
Houd het apparaat alléén aan de geïsoleerde grijpvlakken vast, wanneer u 
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen 
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of 
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan 
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook 'onder 
stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de 
boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij 
draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot 
persoonlijk letsel.
Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor 
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor 
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan 
leiden tot persoonlijk letsel.
Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard 
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of 
kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot 
persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd 
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, 
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en 
gehoorbescherming worden aanbevolen.
Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag 
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar 
uitgaat (bijv. asbest).
Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel 
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een 
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en 
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming 
van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
� kantelen in het te bewerken werkstuk
� doorbreken van het te bewerken materiaal
� overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding 
� bij het vervangen van het gereedschap
� bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor 
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.
Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde 
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

WAARSCHUWING
De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden 
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.
De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere 
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger 
uitvallen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of 
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en 
hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt 
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku�s.
Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku�s van het Akku-Systeem C18 alléén met laadapparaten van het 
Akku-Systeem C18 laden. Geen akku�s van andere systemen laden.
Wisselakku�s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. 
Tegen vocht beschermen.
Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof 
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij 
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts 
raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade door 
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet 
onder in vloeistoff en en waarborg dat geen vloeistoff en in de apparaten en 
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoff en zoals zout water, 
bepaalde chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en 
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 'Technische 
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften 
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende 
geharmoniseerde normatieve documenten:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku�s vóór gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. 
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu�s na het gebruik volledig 
opgeladen worden.
Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu�s dienen deze na het 
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem 
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting, 
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan 
automatisch uit.
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten 
en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit. 
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren. 

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport 
van gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale 
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu�s zonder meer over de weg transporteren.
� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu�s door expeditiebedrijven is 

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. 
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete 
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden 
genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en 
geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu�s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten 
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met 
een offi  cieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij 
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het 
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de machine in 
gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu�s mogen niet via het 
huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu�s moeten gescheiden worden 
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden 
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar 
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

n
0

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS
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DANSK

TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE

Produktionsnummer ................................................................................................

Bor-ø i træ  ..............................................................................................................
Bor-ø i stål ...............................................................................................................
Træskruer (uden forboring) .....................................................................................
Omdrejningstal, ubelastet  .......................................................................................
Drejningsmoment *1 med udskiftningsbatteri 3,0Ah................................................
Udskiftningsbatteriets spænding .............................................................................
Borepatronspændevidde  ........................................................................................
Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2014 ................................................................
Anbefalet temperatur under arbejdet .......................................................................
Anbefalede batterityper ...........................................................................................
Anbefalede opladere ...............................................................................................

Støj/Vibrationsinformation
Måleværdier beregnes iht. EN 62841.
Værktøjets A-vurderede støjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....................................................................
Lydeff ekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ................................................................
Brug høreværn!

Samlede vibrationsværdier (værdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a

h 
 Boring i metal .......................................................................................................
 Usikkerhed K= .....................................................................................................
 Skruning ..............................................................................................................
 Usikkerhed K= .....................................................................................................

 ADVARSEL  Læs alle advarselsinformationer, anvisninger, Þ gurer og 
speciÞ kationer, som følger med dette el-værktøj. En manglende overholdelse 
af alle nedenstående anvisninger kan medføre elektrisk stød, brand og/eller 
alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

 SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Hold på elværktøjet ved de isolerede grebsoverß ader, når der udføres 
noget arbejde, hvor skæretilbehøret eller fastgørelsesmidlerne kan komme 
i kontakt med skjulte kabler. Hvis skæretilbehør eller fastgørelsesmidler 
kommer i kontakt med strømførte ledninger, kan dette forårsage, at udsatte 
metaldele på elværktøjet bliver strømførende, og føre til elektrisk stød for 
brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrørende brug af lange bor
Brug aldrig en højere omdrejningshastighed end den 
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for 
borepatronen. Ved højere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bøjer, 
hvis den får lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan 
forårsage personskade.
Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen får 
kontakt med arbejdsemnet. Ved højere hastigheder er der risiko for, at 
borepatronen bøjer, hvis den får lov til at dreje uden at have kontakt til 
arbejdsemnet, hvilket kan forårsage personskade.
Læg altid kun pres på i lige linje til borepatronen og pres ikke for hårdt. 
Borepatroner kan bøje og brække af eller medføre tab af kontrol over værktøjet, 
hvilket kan forårsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Bær altid sikkerhedsbriller, når du arbejder med 
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, 
såsom støvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotøj, hjelm og 
høreværn.
Støv, som opstår under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bør ikke trænge ind i 
kroppen. Benyt egnet åndedrætsværn.
Der må ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgøre en sundhedsrisiko (f.
eks. asbest).
Sluk straks for maskinen, hvis indsatsværktøjet er blokeret! Tænd ikke for 
maskinen igen, så længe indsatsværktøjet er blokeret; dette kan føre til et 
tilbageslag med højt reaktionsmoment. Find frem til og afhjælp årsagen til 
indsatsværktøjets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige årsager hertil kan være:
� at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
� at det har brækket materialet der bearbejdes
� at el-værktøjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, når den kører.
Indsatsværktøjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbrændinger 
� ved værktøjsskift
� når man lægger maskinen fra sig

Spåner eller splinter må ikke fjernes, medens maskinen kører.
Ved arbejdeboring i væg, loft eller gulv skal man passe på elektriske kabler, 
gas- og vandledninger.
Sørg for at sikre dit emne med en spændeanordning. Ikke sikrede emner kan 
forårsage alvorlige kvæstelser og beskadigelser.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

ADVARSEL
Det vibrations- og støjemissionsniveau, der nævnes i dette oplysningsskema, er blevet målt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan 
bruges til at sammenligne ét værktøj med et andet. Det kan bruges til en foreløbig bedømmelse af eksponeringen.
Det erklærede vibrations- og støjemissionsniveau repræsenterer værktøjets primære anvendelsesformål. Det er dog sådan, at hvis værktøjet bruges til andre formål, 
med forskelligt tilbehør eller dårlig vedligeholdt, så kan vibrations- og støjemissionen variere. Det kan evt. øge eksponeringsniveauet markant i løbet af det samlede 
arbejdstidsrum.
En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og støj bør også tage hensyn til de tidspunkter, hvor værktøjet er slukket eller hvor det kører, men rent faktisk ikke 
udfører jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i løbet af det samlede arbejdstidsrum.
IdentiÞ cér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik på at beskytte brugeren mod eff ekten af vibration og/eller støj, som fx: vedligehold værktøjet og tilbehøret, 
hold hænderne varme, organisering af arbejdsmønstre.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres sammen med 
alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig bortskaff else af gamle 
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for 
kortslutning.
Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18 batterier. 
Udskiftningsbatterier og opladere må ikke åbnes og skal opbevares i tørre rum. 
Beskyt dem mod fugtighed.
I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der ß yde 
batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i berøring med 
batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sæbe. I 
tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene godt og grundigt igennem 
i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 
Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller beskadigelse af 
produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, batteripakken eller opladeren 
ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske ind i 
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, 
bestemte kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder blegestoff er, 
kan forårsage kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning 
uafhængigt af en nettilslutning.
Produktet må ikke anvendes på anden måde og til andre formål end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLÆRING

Vi erklærer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data� beskrevne produkt 
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der følger af direktiv 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af følgende harmoniserede normative 
dokumenter:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades inden 
brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå direkte sollys og 
stærk varme.
Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter 
brug. 
For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af 
ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tørre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet på grund af meget højt strømforbrug, f.eks. som følge af 
ekstremt høje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop eller 
kortslutning, brummer el-værktøjet i 2 sekunder og slukker så af sig selv.
For at tænde igen slipper du trykknappen og tænder el-værktøjet på ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. I så fald kobler 
batteriet fra. 
Sæt batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale 
og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden yderligere krav.
� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsÞ rmaer er 

omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse 
og transport må kun udføres af tilsvarende trænede personer. Den samlede 
proces skal følges af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for emballagen.
� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor 
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af værktøjet. Angiv 
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer på mærkepladen og 
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier må ikke 
bortskaff es sammen med det almindelige husholdningsaff ald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles 
særskilt og aß everes hos en genbrugsvirksomhed til en 
miljømæssig forsvarlig bortskaff else.
Spørg de lokale myndigheder eller din forhandler om 
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sådant aff ald.

n
0

Omdrejningstal, ubelastet

V Spænding

Jævnstrøm

Europæisk konformitetsmærke

Britisk konformitetsmærke

Ukrainsk konformitetsmærke

Eurasisk konformitetsmærke
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NORSK

TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER

Produksjonsnummer................................................................................................

Bor-ø i treverk ..........................................................................................................
Bor-ø i stål ...............................................................................................................
Treskruer (uten forboring) ........................................................................................
Tomgangsturtall .......................................................................................................
Dreiemoment *1 med vekselbatteri 3,0 Ah ..............................................................
Spenning vekselbatteri ............................................................................................
Chuckspennområde ................................................................................................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 ...........................................................
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid ..........................................................
Anbefalte batterityper ..............................................................................................
Anbefalte ladere ......................................................................................................

Støy/Vibrasjonsinformasjon
Måleverdier fastslått i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedømte støynivået for maskinen er:
Lydtrykknivå (Usikkerhet K=3dB(A)) ........................................................................
Lydeff ektnivå (Usikkerhet K=3dB(A)) ......................................................................
Bruk hørselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a

h 
 Boring i metall ......................................................................................................
 Usikkerhet K= ......................................................................................................
 Skruing ................................................................................................................
 Usikkerhet K= ......................................................................................................

 ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, 
anvisninger, illustrasjoner og spesiÞ kasjoner for dette 
elektroverktøyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/eller 
alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

 SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider
Hold elektroverktøyet i de isolerte håndtakene når du bruker det på steder 
der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger. 
Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en strømførende 
ledning, kan også ubeskyttede metalldeler bli strømførende og dermed utsette 
brukeren for elektrisk støt.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks
Bruk aldri et høyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for 
borekronen. Ved høyere turtall kan borekronen bli bøyd når den roterer uten 
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan føre til personskade.
Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med 
arbeidsstykket. Ved høyere turtall kan borekronen bli bøyd når den roterer uten 
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan føre til personskade.
Utøv trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt. 
Borekroner kan bøye seg og brekke, og dette kan igjen føre til at du mister 
kontrollen over apparatet, slik at det kan oppstå personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid på vernebrille ved bruk av maskinen. 
Vernebekledning så vel som støvmaske, vernehansker, fast og sklisikkert 
skotøy, hjem og hørselsvern er anbefalt.
Støvet som oppstår ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt 
med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for støv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Slå av apparatet med en gang dersom det isatte verktøyet er blokkert! Ikke slå 
apparatet på igjen så lenge det isatte verktøyet er blokkert; her kan det oppstå 
et tilbakeslag med høyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktøyet 
blokkerer og fjern årsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene. 
Mulige årsaker til dette kan være: 
� det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
� det har brekt igjennom materialet som bearbeides
� elektroverktøyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen når den står på og går.
Isatt verktøy kan i bruk bli veldig varmt. 
ADVARSEL! Fare for forbrenning 
� ved skifting av verktøy
� når apparatet legges ned

Spon eller ß iser må ikke fjernes mens maskinen er i gang.
Pass på kabler, gass- og vannledninger når du arbeider i vegger, tak eller gulv.
Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner 
kan ha alvorlige helseskader og skader av material til følge.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee 
tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spør din 
fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader av systemet C18. 
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Ikke åpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tørre rom. Beskyttes 
mot fuktighet.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut 
batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med batterivæske, vask 

ADVARSEL
De angitte vibrasjonseksponering- og støynivåverdiene har blitt målt i samsvar med standardiserte målemetoder jamfør EN 62841 og kan brukes til å sammenligne et 
verktøy med et annet. De kan brukes til en foreløpig eksponeringsvurdering.
De angitte vibrasjonseksponering- og støyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktøyet. Dersom verktøyet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr 
eller er dårlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og støyeverdiene variere. Dette kan øke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele 
perioden du bruker verktøyet.
Når en vurderer vibrasjonseksponeringsnivået og støyeverdi må en inkludere den perioden som verktøyet er slått av eller når verktøyet går, men ikke direkte brukes til 
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivået betraktelig over hele perioden som verktøyet er i bruk.
Det er viktig å etablere ytterligere sikkerhetstiltak for å beskytte brukeren mot påvirking av vibrasjon og/eller støy, slik som: vedlikehold av verktøyet og tilleggsutstyr, 
hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt med øynene må øynene skylles 
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsøk lege umiddelbart.
Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en kortslutning, av 
personskader eller skader av produktet, må det forhindres at batteripakken eller 
laderen dyppes i væsker og også sørges for at ingen væsker kan kommer inn i 
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, 
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan 
forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing uavhengig 
av nettilkopling.
Dette apparatet må kun brukes til de oppgitte formål.

CE-SAMSVARSERKLÆRING

Vi erklærer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data� 
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS), 
2014/30/EU, 2006/42/EF og de følgende harmoniserte normative dokumentene.
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04
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BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid må  batteriene etter bruk ladet helt opp.
For å sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning 
taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tørt ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svært høy strømforbruk, 
for eksempel ved ekstrem høye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig 
stopp eller kortslutning, brummer elektroverktøyet 2 sekunder og slår seg så 
automatisk av. 
For å slå det på igjen, må man slippe trykkbryteren og så slå på igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. I 
slike tilfeller kobler batteriet seg ut.
Sett batteriet da i laderen for å få det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig 
gods.
Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale og 
internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsÞ rma faller 
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av 
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomføres av personer som 
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå kortslutninger.
� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. Komponenter der 
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se 
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice 
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det 
sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Les nøye gjennom bruksanvisningen før maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke 
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier 
skal samles separat og leveres til miljøvennlig deponering hos 
en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene på stedet eller hos din 
fagforhandler hvor det Þ nnes recycling bedrifter og 
oppsamlingssteder.
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SVENSKA

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE

Produktionsnummer ................................................................................................

Borrdiam. in trä ........................................................................................................
Borrdiam. in stål.......................................................................................................
Träskruvning (utan förborrning) ...............................................................................
Obelastat varvtal .....................................................................................................
Vridmoment *1 med batteri 3,0  Ah ..........................................................................
Batterispänning........................................................................................................
Chuckens spännområnde........................................................................................
Vikt enligt EPTA 01/2014 .........................................................................................
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:...............................................
Rekommenderade batterityper ................................................................................
Rekommenderade laddare ......................................................................................

Buller-/vibrationsinformation
Mätvärdena har tagits fram baserande på EN 62841.
A-värdet av maskinens ljudnivå utgör:
Ljudtrycksnivå (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...............................................................
Ljudeff ektsnivå (Onoggrannhet K=3dB(A))..............................................................
Använd hörselskydd!

Totala vibrationsvärden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 
62841.
Vibrationsemissionsvärde a

h 
 Borrning i metall ...................................................................................................
 Onoggrannhet K= ................................................................................................
 Skruvning .............................................................................................................
 Onoggrannhet K= ................................................................................................

 VARNING! Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar, 
illustrationer och speciÞ kationer som medföljder detta elverktyg. 
Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan 
orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

 SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BORRMASKINER

Säkerhetsanvisningar för alla åtgärder
Håll elverktyget i de isolerade greppytorna då du utför en åtgärd där det 
skärande tillbehöret eller fästen riskerar att komma i kontakt med dolda 
ledningar. Det skärande tillbehöret eller fästen som kommer i kontakt med en 
strömförande ledning kan göra exponerade metalldelar på kedjesågen 
strömförande och ge operatören en elektrisk stöt.

Säkerhetsanvisningar för användning av långa borr bits
Använd aldrig ett högre varvtal än det maximala varvtalet som är angivet 
för borrinsatsen. Vid högre varvtal kan borrinsatsen krökas om den roterar 
utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Starta alltid med ett lågt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med 
arbetsstycket. Vid högre varvtal kan borrinsatsen krökas om den roterar utan 
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Utöva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte 
alltför hårt. Borrinsatser kan krökas och brytas av eller leda till att användare 
förlorar kontrollen över apparaten, vilket kan leda till personskador.

ÖVRIGA SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Använd skyddsutrustning. Använd alltid skyddsglasögon när du använder 
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, 
skyddshandskar, stabila och halksäkra skor, hjälm och hörselskydd.
Det damm som bildas under arbetets gång är ofta hälsofarligt och det ska inte 
komma in i kroppen. Bär därför lämplig skyddsmask.
Det är inte tillåtet att bearbeta material som kan vara hälsovådligt (t.ex. asbest).

Stäng av maskinen omedelbart om ett verktyg som används sitter fast! Sätt 
sedan inte på maskinen igen så länge som verktyget som används fortfarande 
sitter fast; risk för okontrollerade slag med högt reaktionsmoment. Ta reda på 
orsaken varför verktyget fastnade och åtgärda orsaken med hänsyn till 
säkerhetsanvisningarna.
Möjliga orsaker kan vara:
� Verktyget sitter snett i arbetsstycket
� Verktyget går igenom materialet som bearbetas 
� Elverktyget är överbelastat

Gå aldrig med händerna in i en maskin som är igång.
Verktyget som används kan bli mycket varmt under användningen.
VARNING! Risk för brännskador 
� vid verktygsbyte
� när man lägger ifrån sig maskinen

Avlägsna aldrig spån eller ß isor när maskinen är igång.
Vid arbetenborrning i vägg, tak eller golv, var alltid observant på beÞ ntliga el-, 
gas- eller vattenledningar.
Säkra arbetsstycket med en fastspänningsanordning. Arbetsstycken som inte är 
ordentligt fastspända kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.
Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för återvinning.
Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.
System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare. Ladda inte batterier 
från andra system.
Batterier lagras torrt och skyddas för fukt.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska tränga ut ur 
skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska tvätta genast av med 
vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta 
genast läkare.
Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller produktskador 
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller 
laddaren i vätskor och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller 

VARNING
De deklarerade vibrations- och bullernivåerna på detta informationsblad har uppmätts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan användas för 
att jämföra ett verktyg med ett annat. Det kan användas för en preliminär bedömning av exponeringen.
Den angivna vibrations- och bullernivån representerar verktygets huvudsakliga tillämpningar. Om verktyget emellertid används för olika tillämpningar, med olika eller 
dåligt underhållna tillbehör, kan vibrations- och bullerutsläppet variera. Detta kan öka exponeringsnivån avsevärt över den totala arbetsperioden.
En uppskattning av exponeringsnivån för vibrationer och buller bör även ta hänsyn till de tider då verktyget är avstängt eller när det körs utan att faktiskt arbeta. Detta 
kan avsevärt minska exponeringsnivån över den totala arbetsperioden.
IdentiÞ era ytterligare säkerhetsåtgärder för att skydda operatören mot eff ekterna av vibrationer och/eller buller såsom: underhåll av verktyget och tillbehören, hålla 
händerna varma, organisation av arbetsmönster.

batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa 
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin är användbar för både borrning och skruvning.
Maskinen får endast användas för angiven tillämpning.

CE-FÖRSÄKRAN

Vi intygar och ansvarar för att den produkt som beskrivs under "Tekniska data" 
överensstämmer med alla relevanta bestämmelser i direktiv 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och följande harmoniserade normerande 
dokument:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.
En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre uppvärmning 
tex i solen eller nära ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.
För en optimal livslängd ska batterierna laddas helt igen efter användningen.
För att få en så lång livslängs som möjligt bör laddningsbara batterier avlägsnas 
från laddaren när de är laddade.
Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

BATTERI-ÖVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet överbelastas på grund av mycket hög 
strömförbrukning, till exempel vid extremt höga vridmoment, fastklämning av 
borret, plötsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och 
stängs sedan av automatiskt.
Släpp därefter först upp tryckknappen och slå sedan på elverktyget igen, om du 
vill fortsätta bearbetningen.
Vid extrem belastning kan batteriet bli väldigt varmt. I ett sådant fall stängs 
batteriet av automatiskt. 
Sätt då batteriet i laddaren för att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av farligt gods 
på väg.
Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande lokala, nationella 
och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan att behöva 
beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsÞ rma 
gäller emellertid bestämmelserna för transport av farligt gods på väg. Endast 
personal som känner till alla tillämpliga föreskrifter och bestämmelser får 
förbereda och genomföra transporten. Hela processen ska följas upp på 
fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att undvika 
kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i förpackningen.

� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

SKÖTSEL

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, 
för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjänst (se 
broschyren garanti-/kundtjänstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen hos kundservicen 
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange maskintypen och numret på sex 
siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och 
får inte slängas tillsammans med de vanliga hushållssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas 
separat och lämnas till en avfallsstation för miljövänlig 
avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller 
fråga återförsäljare var det Þ nns speciella avfallsstationer för 
elskrot.
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SUOMI

TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero ......................................................................................................

Poran ø puuhun .......................................................................................................
Poran ø teräkseen ...................................................................................................
Puuruuvi (ilman esiporausta) ...................................................................................
Kuormittamaton kierrosluku  ....................................................................................
Vääntömomentti *1 vaihtoakkuineeen 3,0  Ah .........................................................
Jännite vaihtoakku ...................................................................................................
Istukan aukeama .....................................................................................................
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan ...............................................................
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana ...........................................................
Suositellut akkutyypit ...............................................................................................
Suositellut latauslaitteet ...........................................................................................

Melunpäästö-/tärinätiedot
Mitta-arvot määritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epävarmuus K=3dB(A)) ..........................................................................
Äänenvoimakkuus (Epävarmuus K=3dB(A)) ...........................................................
Käytä kuulosuojaimia!

Värähtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 
mukaan.
Värähtelyemissioarvo a

h 
 Metallin poraaminen ............................................................................................
 Epävarmuus K= ...................................................................................................
 Ruuvinvääntö .......................................................................................................
 Epävarmuus K= ...................................................................................................

 VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, kuvitukset ja 
erittelyt, jotka toimitetaan tämän sähkötyökalun mukana. Jäljempänä 
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, 
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

 PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin
Pidä sähkötyökalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta 
työskennellessäsi kohteessa, missä leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat 
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai 
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sähköjohdon kanssa, tämä saattaa 
aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun.

Turvallisuusmääräykset pitkien poranterien käyttöä varten
Älä koskaan käytä suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyökalulle 
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustyökalu saattaa 
vääntyä, jos se pyörii koskettamatta työstökappaleeseen, ja tästä voi aiheutua 
tapaturmia.
Aloita työskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyökalun ollessa 
kosketuksissa työstökappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla 
poraustyökalu saattaa vääntyä, jos se pyörii koskettamatta työstökappaleeseen, 
ja tästä voi aiheutua tapaturmia.
Paina poraustyökalua aina suorassa suunnassa työstökappaleeseen äläkä 
paina sitä liian voimakkaasti. Poraustyökalut säättavat vääntyä ja rikkoutua tai 
aiheuttaa laitteen hallinnan menettämisen, josta voi seurata tapaturmia.

TÄYDENTÄVIÄ TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSIÄ JA TYÖSKENTELYOHJEITA

Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja käyttäessäsi konetta. 
Suosittelemme suojavarusteiden käyttöä, näihin kuuluvat pölysuojanaamari, 
työkäsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypärä ja kuulosuojukset.

Koneen käytöstä aiheutuva pöly ja jäte voi olla haitallista terveydelle eikä sen 
vuoksi tulisi  päästä kosketukseen ihon kanssa. Koneella työskennellessä on 
käytettävä sopivaa suojainta.
Terveydellisiä vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) työstäminen on 
kielletty.
Jos käytetty työkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Älä kytke laitetta 
uudelleen päälle työkalun ollessa vielä kiinni juuttuneena, koska tästä saattaa 
aiheutua voimakas takaisku. Selvitä työkalun juuttumisen syy ja poista syy 
turvallisuusmääräyksiä noudattaen.
Mahdollisia syitä voivat olla:
� työkalun vinoutuminen työstökappaleessa
� työstetyn materiaalin puhkaiseminen
� sähkötyökalun ylikuormitus

Älä tartu käynnissä olevan koneen työosiin.
Käytetty työkalu saattaa kuumeta käytön aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara 
� työkalua vaihdettaessa
� laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen käydessä.
Varo seinään, kattoon  tai lattiaan porattaessa osumasta sähköjohtoon, kaasu- 
ja vesijohtoihin. 
Varmista työstökappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat 
työstökappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 
Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin jätehuollon kautta. 
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympäristöystävällinen 
jätehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Käytä ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18 akkujen lataukseen. 
Älä käytä muiden järjestelmien akkuja.

VAROITUS
Tässä tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tärinä- ja melupäästöarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmällä SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitä voidaan käyttää 
työkalun vertailemiseen toisen työkalun kanssa. Sitä voidaan käyttää alustavaan altistuksen arviointiin.
Ilmoitettu tärinä- ja melupäästöarvo koskee työkalun pääkäyttötarkoituksia. Jos kuitenkin työkalua käytetään eri käyttötarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti 
huollettuna, voi tärinä- ja melupäästö erota ilmoitetusta. Tämä voi merkittävästi nostaa altistumistasoa koko työskentelyjakson ajaksi.
Arvioidussa tärinä- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myös työkalun sammutuskerrat tai sen tyhjäkäynti. Tämä voi merkittävästi laskea altistumistasoa koko 
työskentelyjakson ajaksi.
Tunnista esimerkiksi seuraavat lisävarotoimet, joilla voidaan suojata käyttäjää tärinän ja/tai melun vaikutuksilta: työkalun ja varusteiden ylläpito, käsien lämpimänä pito, 
työnkulun organisointi.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Säilytys vain kuivissa tiloissa. 
Suojattava kosteudelta.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai poikkeavassa 
lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen 
akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä vedellä ja saippualla. Silmä, johon on 
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka 
jälkeen on viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun.   
Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai 
tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai 
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat 
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita 
sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Akkuporakone/ruuvinväännin on akkukäyttöinen ja toimii ilman verkkojohtoa.
Äla käytä tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, että kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote 
vastaa kaikkia sitä koskeviä direktiivien  2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 
2006/42/EY määräyksiä sekä seuraavia harmonisoituja standardisoivia 
asiakirjoja:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKKU

Pitkään käyttämättä olleet vaihtoakut on ladattava ennen käyttöä.
Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän akkujen 
säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava täyteen käytön jälkeen optimaalisen eliniän säilyttämiseksi.
Mahdollisimman pitkän elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista 
lataamisen jälkeen.
Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittäin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittäin 
suurten vääntömomenttien, poranterän kiinnijuuttumisen, äkillisen pysähtymisen 
tai lyhytsulun vuoksi, niin sähkötyökalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu 
sitten omatoimisesti.
Käynnistä laite uudelleen päästämällä katkaisinpainike irti ja kytkemällä se sitten 
uudelleen. 
Erittäin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tässä 
tapauksessa akku kytkeytyy pois. 
Työnnä akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jälleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien 
piiriin.
Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia 
ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa litiumi-

ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen määräysten 
mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut henkilöt saavat suorittaa 
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa 
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta vältetään 
lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisällä.
� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

HUOLTO

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikäli jokin 
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee 
palvelupisteistä (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja 
tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan 
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen käynnistämistä.

Sähkölaitteita, paristoja/akkuja  ei saa hävittää yhdessä 
kotitalousjätteiden kanssa.
Sähkölaitteet ja akut  tulee kerätä erikseen ja toimittaa 
kierrätysliikkeeseen ympäristöystävällistä hävittämistä varten. 
Pyydä paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi 
tarkemmat tiedot kierrätyspisteistä ja keräyspaikoista.

n
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Kuormittamaton kierrosluku

V Jännite

Tasavirta

Euroopan säännönmukaisuusmerkki

Britannian säännönmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian säännönmukaisuusmerkki

SUOMI
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�Ãº¹½ÏÄ παÃα´É´±Ä ....................................................................................................

ø ôñýðáò óå îýëï .............................................................................................
ø ôñýðáò óå ÷Üëõâá .........................................................................................
Îõëüâéäåò (÷ùñßò ðñïäéÜôñçóç) ........................................................................
Áñéèìüò óôñïöþí ÷ùñßò öïñôßï ........................................................................
ÑïðÞ óôñÝøçò *1 ìå áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá 1,5 Ah ............................................
ÔÜóç áíôáëëáêôéêÞò ìðáôáñßáò ........................................................................
Ðåñéï÷Þ óýóöéîçò ôïõ ôóïê ..............................................................................
�¯ÃÀÄ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α EPTA 01/2014 .......................................................
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α .....................................
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ .............................................................................
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ...............................................................................
¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ¹ÀÃÐ³Àυ/·À¾±Ã¸É¾
ÔéìÝò ìÝôñçóçò åîáêñéâùìÝíåò êáôÜ EN 62841.
Η ÃÐφÉ¾α μ¸ Ä¸¾ »αμπÐ¼¸ � ¸»Äºμ¸¹¸²Ãα ÃÄ¯¹μ¸ ¹ÀÃυ³Àυ Äoυ ½¸Çα¾±½αÄÀÄ α¾αφ°Ã¸Äαº Ã¸:
£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä π²¸Ã¸Ä (�¾αÃφ¯¼¸ºα K=3dB(A)) .......................................................
£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä ºÃÇÐÀÄ (�¾αÃφ¯¼¸ºα K=3dB(A)) .......................................................
ÖïñÜôå ðñïóôáóßá áêïÞò (ùôáóðßäåò)!

¥¼º»°Ä Äºμ°Ä »Ãα·αÃμÑ¾ (¯¹ÃÀºÃ½α ·ºα¾υÃ½¯ÄÉ¾ ÄÃºÑ¾ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸É¾) 
¸¿α»Ãº³Ñ¹¸»α¾ ÃÐμÉ¾α μ¸ Äα πÃÏÄυπα EN 62841.
¤º½± ¸»πÀ½π±Ä ·À¾±Ã¸É¾ a

h 
 ¤ÃÐπ¸Ä Ã¸ ½°Äα¼¼À ..................................................................................................
 �¾αÃφ¯¼¸ºα K= ........................................................................................................
 �²·É½α .....................................................................................................................
 �¾αÃφ¯¼¸ºα K= ........................................................................................................

 ¡¢ EI� ¡ IΗ£Η! �ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ, À·¸´²¸Ä, 
π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ´º' αυÄÏ ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ 
Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, 
»²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
Φυ¼¯¿Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα »¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± 
ÇÃ±Ã¸. 

 ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ ΓΙ� �¢�¡���

 ·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ ´ºα Ï¼¸Ä ÄºÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²¸Ä
�ÃαÄ±ÃÄ¸ ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À απÏ ½À¾É½°¾¸Ä ¸πºφ¯¾¸º¸Ä πºαÃ²½αÄÀÄ, ÏÄα¾ 
¸»Ä¸¼¸²Ä¸ ½²α ¸Ã´αÃ²α, ¸π¸º·± ÄÀ ¸¿¯ÃÄ¸½α »Àπ±Ä ± Àº Ãφº´»Ä±Ã¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α °Ã¹Àυ¾ 
Ã¸ ¸παφ± ½¸ »Ãυ½½°¾α »α¼Ñ·ºα ÄÀυ. ¤À ¸¿¯ÃÄ¸½α »Àπ±Ä ± Àº Ãφº´»Ä±Ã¸Ä πÀυ °ÃÇÀ¾Äαº 
Ã¸ ¸παφ± ½¸ Ã¸υ½αÄÀφÏÃα »α¼Ñ·ºα ½πÀÃ¸² ¾α »αÄαÃÄ±ÃÀυ¾ ¸¿ÉÄ¸Ãº»¯ ½¸Äα¼¼º»¯ 
¸¿αÃÄ±½αÄα ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ ¸Ã´α¼¸²Àυ ¸π²Ã¸Ä Ã¸υ½αÄÀφÏÃα »αº ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α ÃÄÀ¾ Ç¸ºÃºÃÄ±.

¥πÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ ´ºα Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ½α»ÃºÑ¾ ÄÃυπα¾ºÑ¾
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÀÄ° °¾α¾ υÈ¸¼ÏÄ¸ÃÀ αÃº¹½Ï ÃÄÃÀφÑ¾ απÏ ÄÀ¾ α¾ÑÄαÄÀ αÃº¹½Ï 
ÃÄÃÀφÑ¾ πÀυ ¸¾·¸²»¾υÄαº ´ºα ÄÀ ÄÃυπ¯¾º. �¸ υÈ¸¼ÏÄ¸ÃÀ αÃº¹½Ï ÃÄÃÀφÑ¾ ½πÀÃ¸² ¾α 
¼υ´²Ã¸º ÄÀ ÄÃυπ¯¾º »αÄ¯ Ä¸¾ π¸ÃºÃÄÃÀφ± ¯¾¸υ ¸παφ±Ä ÃÄÀ »αÄ¸Ã´α·Ï½¸¾À Ä¸½¯ÇºÀ· πÃ¯´½α 
πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�α ¿¸»º¾¯Ä¸ π¯¾Äα ½¸ Çα½¸¼Ï αÃº¹½Ï ÃÄÃÀφÑ¾ »º ÏÄα¾ ¸φ¯πÄ¸Äαº ÄÀ ÄÃυπ¯¾º ÃÄÀ 
»αÄ¸Ã´α·Ï½¸¾À Ä¸½¯ÇºÀ. �¸ υÈ¸¼ÏÄ¸ÃÀ αÃº¹½Ï ÃÄÃÀφÑ¾ ½πÀÃ¸² ¾α ¼υ´²Ã¸º ÄÀ ÄÃυπ¯¾º 
»αÄ¯ Ä¸¾ π¸ÃºÃÄÃÀφ± ¯¾¸υ ¸παφ±Ä ÃÄÀ »αÄ¸Ã´α·Ï½¸¾À Ä¸½¯ÇºÀ· πÃ¯´½α πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α 
À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�α αÃ»¸²Ä¸ π²¸Ã¸ ½Ï¾À Ã¸ π¼±Ã¸ ¸υ¹υ´Ã¯½½ºÃ¸ ½¸ ÄÀ ÄÃυπ¯¾º »αº ¾α ½¸¾ πº°·¸Ä¸ 
υπ¸Ã³À¼º»¯. £Ä¸¼°Ç¸ ÄÃυπα¾ºÑ¾ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α ¼υ´²ÃÀυ¾ »αº ¾α Ãπ¯ÃÀυ¾ ± ¾α 
À·¸´±ÃÀυ¾ Ã¸ απÑ¼¸ºα ÄÀυ ¸¼°´ÇÀυ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ, ½¸ απÀÄ°¼¸Ã½α ¾α πÃÀ»¼¸¹ÀÐ¾ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½À².

¡�¢�Ι¤�¢Ω  �ΗΓΙ�£ �£Φ���Ι�£ ��Ι Χ¢Η£�Ω£
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï. ΚαÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯. £υ¾ºÃÄÀÐ½¸ ¸π²Ã¸Ä πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»± ¸¾·υ½αÃ²α ÏπÉÄ ¸π²Ã¸Ä ½¯Ã»α 
πÃÀÃÄαÃ²αÄ α¾απ¾À±Ä, πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα, ÃÄα¹¸Ã¯ »αº αÃφα¼± ÃÄ¸¾ À¼²Ã¹¸Ã¸ 
υπÀ·±½αÄα, »Ã¯¾ÀÄ »αº ÉÄÀαÃπ²·¸Ä.

Η Ã»Ï¾¸ πÀυ ·¸½ºÀυÃ´¸²Äαº »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ¸²¾αº ÃυÇ¾¯ ¸πº³¼α³±Ä ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α »αº ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °¼¹¸º ÃÄÀ ÃÑ½α.  α φÀÃ¯Ä¸ »αÄ¯¼¼¸¼¸ ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÏ Ã»Ï¾¸.
�¸¾ ¸π¸¿¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ ¸πº»²¾·υ¾α ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α υ¼º»¯ (π.Ç. α½²α¾ÄÀÄ).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½π¼À»αÃ²Ã½αÄÀÄ Ä¸Ä αÃ²·αÄ απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²ÃÄ¸ α½°ÃÉÄ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±! �¸¾ 
¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÏÃÀ ¸ αÃ²·α ¸²¾αº ½π¼À»αÃºÃ½°¾¸. £' αυÄ± Ä¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α πÃÀ»ÐÈ¸º υÈ¸¼± ÃÀπ± α¾Ä²·ÃαÃ¸Ä. �Ã¸²Ä¸ Ä¸¾ αºÄ²α ÄÀυ ½π¼À»αÃ²Ã½αÄÀÄ 
Ä¸Ä αÃ²·αÄ »αº ¿¸½π¼À»¯Ã¸Ä° Ä¸¾ ¼α½³¯¾À¾ÄαÄ υπÏÈ¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ.
 º¹α¾°Ä αºÄ²¸Ä:
� Η αÃ²·α ½¯´»ÉÃ¸ ½¸ ÄÀ πÃÀÄ »αÄ¸Ã´αÃ²α »À½½¯Äº.
� £π¯Ãº½À ÄÀυ  πÃÀÄ »αÄ¸Ã´αÃ²α υ¼º»ÀÐ.
� ¥π¸ÃφÏÃÄÉÃ¸ ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ ¸Ã´α¼¸²Àυ.
�¸¾ απ¼Ñ¾¸Ä¸ Äα Ç°Ãºα ÃαÄ ÃÄ¸¾ ¸πº»²¾·υ¾¸ π¸ÃºÀÇ± Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä ÏÄα¾ ¸²¾αº Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α.
Η ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α Ä¸Ä αÃ²·αÄ ½πÀÃ¸² ¾α φÄ¯Ã¸º Ã¸ υÈ¸¼¯ ¸π²π¸·α »αÄ¯ Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α.
¡¢ EI� ¡ IΗ£Η! Κ²¾·υ¾ÀÄ ¸´»αÐ½αÄÀÄ
� »αÄ¯ Ä¸¾ α¼¼α´± ¸Ã´α¼¸²Àυ (αÃ²·αÄ)
� »αÄ¯ Ä¸¾ απÏ¹¸Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä
¤α ´Ã°·ºα ± Àº Ã»¼±¹Ã¸Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀ½α»ÃÐ¾À¾Äαº ÏÃÀ ¸ ½¸Çα¾± ³Ã²Ã»¸Äαº Ã¸ 
¼¸ºÄÀυÃ´²α.
ΚαÄ¯ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ã¸ ÄÀ²ÇÀ, ÀÃÀφ± ± ·¯π¸·À πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ ´ºα ÄυÇÏ¾ ¸¼¸»ÄÃº»¯ »α¼Ñ·ºα »αº 
´ºα ÃÉ¼±¾¸Ä α¸Ã²Àυ »αº ¾¸ÃÀÐ.
�Ãφα¼²ÃÄ¸ ÄÀ πÃÀÄ »αÄ¸Ã´αÃ²α »À½½¯Äº ÃÄ¸ ½°´´¸¾¸ ± ½¸ ½ºα ¯¼¼¸ ·º¯Äα¿¸ ÃÄ¸Ã°ÉÃ¸Ä. �¸ 
αÃφα¼ºÃ½°¾α πÃÀÄ »αÄ¸Ã´αÃ²α »À½½¯Äºα ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ »αº ·¸½²¸Ä.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± ÃÄα Àº»ºα»¯ 
απÀÃÃ²½½αÄα. Η Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ 
½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ 
παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
ΦÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ C18 ½Ï¾À ½¸ φÀÃÄºÃÄ°Ä ÄÀυ 
ÃυÃÄ±½αÄÀÄ C18. �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ¯¼¼α ÃυÃÄ±½αÄα.

¡¢ EI� ¡ IΗ£Η
¤À α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À ÃÄÀ παÃÏ¾ φυ¼¼¯·ºÀ ¸π²π¸·À Äº½Ñ¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ °Ç¸º ½¸ÄÃ¸¹¸² ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ½ºα Äυπº»± ½°¹À·À ·À»º½Ñ¾ »αÄ¯ ÄÀ πÃÏÄυπÀ �  62841 »αº ½πÀÃ¸² ¾α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα Ä¸ ÃÐ´»ÃºÃ¸ ¸Ã´α¼¸²É¾ ½¸Äα¿Ð ÄÀυÄ. �πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½ºα πÃÀ»αÄαÃÄº»± α¿ºÀ¼Ï´¸Ã¸ Ä¸Ä °»¹¸Ã¸Ä.
�º α¾αφ¸ÃÏ½¸¾¸Ä Äº½°Ä ¸πºπ°·É¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ α¾ÄºÃÄÀºÇÀÐ¾ ÃÄºÄ ³αÃº»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ. £Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ Ã¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä, ½¸ 
·ºαφÀÃ¸Äº»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα ± α¾¸παÃ»± Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸, Äα ¸π²π¸·α ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½πÑ¾ ¹ÀÃÐ³Àυ ¸¾·°Ç¸Äαº ¾α ·ºαφ°ÃÀυ¾. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α °Ç¸º ÉÄ Ãυ¾°π¸ºα ½²α Ã¸½α¾Äº»± αÐ¿¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ 
°»¹¸Ã¸Ä »α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
Γºα ½²α ¸»Ä²½¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ °»¹¸Ã¸Ä Ã¸ ·Ï¾¸Ã¸ »αº ¹ÏÃυ³À πÃ°π¸º ¾α Ãυ¾υπÀ¼À´²·À¾Äαº Àº ÇÃÏ¾Àº απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ± αυÄÀ² »αÄ¯ ÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ παÃα½°¾¸º ¸¾¸Ã´Ï ÇÉÃ²Ä ¾α 
¸»Ä¸¼¸²Äαº »¯πÀºα ¸Ã´αÃ²α. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÑÃ¸º Ã¸½α¾Äº»¯ Äα ¸π²π¸·α °»¹¸Ã¸Ä »α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
�Ã²ÃÄ¸ πÃÏÃ¹¸Äα ½°ÄÃα πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ Ç¸ºÃºÃÄ± απÏ Ä¸¾ °»¹¸Ã¸ ÃÄ¸ ·Ï¾¸Ã¸ ±/»αº ÃÄÀ¾ ¹ÏÃυ³À ÏπÉÄ: Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ »αº ÄÉ¾ παÃ¸¼»Ï½¸¾É¾ ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾, ·ºαÄ±Ã¸Ã¸ 
¹¸Ã½ÏÄ¸ÄαÄ ÄÉ¾ Ç¸ÃºÑ¾, ÀÃ´¯¾ÉÃ¸ ½ÀÄ²³É¾ ¸Ã´αÃ²αÄ.

�¸¾ α¾À²´¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä »αº ÄÀυÄ φÀÃÄºÃÄ°Ä »αº ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ´ºα 
απÀ¹±»¸υÃ¸ ½Ï¾À ÃÄ¸´¾ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ.  ÃÀÃÄαÄ¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä »αº ÄÀυÄ 
φÀÃÄºÃÄ°Ä απÏ Ä¸¾ υ´ÃαÃ²α.
ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ 
½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ 
υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα 
½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α 
´ºαÄÃÏ.
¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ 
υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ 
α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ 
¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

×ÑÇÓÇ ÓÕÌÖÙÍÁ ÌÅ ÔÏ ÓÊÏÐÏ ÐÑÏÏÑÉÓÌÏÕ

Ôï äñáðáíïêáôóÜâéäï ìðáôáñßáò ìðïñåß íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ãåíéêÜ ãéá ôñýðçìá êáé 
âßäùìá áíåîÜñôçôá áðü ìéá óýíäåóç óôï çëåêôñéêü äßêôõï.

ÁõôÞ ç óõóêåõÞ åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ìüíï óýìöùíá ìå ôïí áíáöåñüìåíï 
óêïðü ðñïïñéóìïý.

�Η�Ω£Η ¡Ι£¤ ¤Η¤�£ ��
�¸¼Ñ¾Àυ½¸ υπ¸Ð¹υ¾α ÏÄº ÄÀ πÃÀÊÏ¾ πÀυ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº ÃÄÀ »¸φ¯¼αºÀ «¤̧ Ç¾º»¯ 
ÇαÃαÃÄ¸Ãº»¯» ¸²¾αº Ãυ½³αÄÏ ½¸ ÄºÄ ·ºαÄ¯¿¸ºÄ Ä¸Ä ΚÀº¾ÀÄº»±Ä �·¸´²αÄ 2011/65/�U (RoHS), 
2014/30/EU, 2006/42/�K »αº ½¸ Äα α»Ï¼Àυ¹α ¸¾αÃ½À¾ºÃ½°¾α »α¾À¾ºÃÄº»¯ °´´Ãαφα:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
�¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾ÀÄ ¾α Ãυ¾Ä¯¿¸º ÄÀ¾ Ä¸Ç¾º»Ï φ¯»¸¼À. 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

ÌÐÁÔÁÑSSÅ�

�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.
Ìéá èåñìïêñáóßá ðÜíù áðü 50°C ìåéþíåé ôçí éó÷ý ôçò áíôáëëáêôéêÞò ìðáôáñßáò. 
Áðïöåýãåôå ôç èÝñìáíóç ãéá ìåãáëýôåñï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá áðü ôïí Þëéï Þ ôéò óõóêåõÝò 
èÝñìáíóçò.

Äéáôçñåßôå ôéò åðáöÝò óýíäåóçò óôï öïñôéóôÞ êáé óôçí áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá êáèáñÝò.

Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä Àº ½παÄαÃ²¸Ä ½¸Ä¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸ Àφ¸²¼Àυ¾ ¾α 
αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ±.
Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀυÄ 27°C Ã¸ ÃÄ¸´¾Ï ÇÑÃÀ.
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä.
Κ¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

¡¢ £¤�£Ι� ¥¡�¢Φ ¢¤Ω£Η£ ¤Η£ �¡�¤�¢Ι�£
£¸ υπ¸ÃφÏÃÄÉÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ απÏ πÀ¼Ð υÈ¸¼± »αÄα¾¯¼ÉÃ¸ Ã¸Ð½αÄÀÄ, π. Ç. απÏ 
α»Ãα²¸Ä υÈ¸¼°Ä ÃÀπ°Ä π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä, ½π¼À»¯ÃºÃ½α ÄÀυ ÄÃυπα¾ºÀÐ, ¿αφ¾º»Ï ÃÄÀπ ± 
³ÃαÇυ»Ð»¼É½α, ·À¾¸²Äαº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À ´ºα 5 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα, α¾α³ÀÃ³±¾¸º ¸ °¾·¸º¿¸ 
φÏÃÄºÃ¸Ä »αº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº αυÄÏ½αÄα.
Γºα ½ºα ¾°α ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸, αφ±¾¸Ä¸ ¸¼¸Ð¹¸ÃÀ ÄÀ ·ºα»ÏπÄ¸ »αº ÃÄ¸ Ãυ¾°Ç¸ºα ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ 
¸» ¾°Àυ.
Κ¯ÄÉ απÏ α»Ãα²¸Ä »αÄαπÀ¾±Ã¸ºÄ ¹¸Ã½α²¾¸Äαº π¯Ãα πÀ¼Ð ¸ ½παÄαÃ²α. £Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
αυÄ± α¾α³ÀÃ³±¾Àυ¾ Ï¼¸Ä Àº ¼¯½π¸Ä Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½°ÇÃº ¾α °Ç¸º »ÃυÑÃ¸º ¸ 
½παÄαÃ²α. �¸Ä¯ ÄÀ Ã³±Ãº½À Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¾¸ÇºÃÄ¸² ¸ Ãυ¾¸Ã´αÃ²α.

��¤�Φ ¢� ¤Ω� �¡�¤�¢ΙΩ� Ι �¤Ω� �ΙΘΙ ¥
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ 
½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
Η ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, 
¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 

� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.
� Η ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä ½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº  
ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. 
�º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ 
¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. Η Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À 
πÃÀÃÉπº»Ï. 

ΚαÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº ½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α 
απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ 
´¼ºÃÄÃ¯.

� Η ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.
Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α ½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ

×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï ðñüóè. åîáñôÞìáôá Milwaukee êáé áíôáëëáêôéêÜ Milwaukee. 
Êáôáóê. ôìÞìáôá, ðïõ ç áëëáãÞ ôïõò äåí ðåñéãñÜöåôáé, áíôéêáèéóôþíôáé óå ìéá ôå÷íéêÞ 
õðïóôÞñéîç ôçò Milwaukee (âëÝðå öõëëÜäéï åããýçóç/ äéåõèýíóåéò ôå÷íéêÞò 
õðïóôÞñéîçò).

£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ ¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä 
ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α 
Ä¸Ç¾º»Ñ¾ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ Ä¸¾ Techtronic 
Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 ¡�£�ΧΗ!  ¡�EI�� �IΗ£Η! ΚΙ �¥ �£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α.

 αÃα»α¼Ñ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃº¾ απÏ 
Ä¸¾ °¾αÃ¿¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ. 

Η¼¸»ÄÃº»¯ ½¸Çα¾±½αÄα, ½παÄαÃ²¸Ä/ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα.
Η¼¸»ÄÃº»¯ ½¸Çα¾±½αÄα »αº ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä Ãυ¼¼°´À¾Äαº 
¿¸ÇÉÃºÃÄ¯ »αº παÃα·²·À¾Äαº πÃÀÄ α¾α»Ð»¼ÉÃ¸ ½¸ ÄÃÏπÀ φº¼º»Ï 
πÃÀÄ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ Ã¸ ¸πºÇ¸²Ã¸Ã¸ ¸π¸¿¸Ã´αÃ²αÄ 
απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ 
¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä 
απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.

n
0

�Ãº¹½ÏÄ ÃÄÃÀφÑ¾ ÇÉÃ²Ä φÀÃÄ²À

V ¤̄ Ã¸

£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

ÅËËÇNÉÊÁ
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 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

TÜRKÇE

TEKNIK VERILER AKÜ MATKAP VIDASI 

Üretim numarasõ ......................................................................................................

Delme çapõ tahta .....................................................................................................
 Delme çapõ çelikte ...............................................................................................
Ağaç vidalarõ (kõlavuz deliksiz) ................................................................................
Bo`taki devir sayõsõ .................................................................................................
Tork *1 kartu` akülü 3,0  Ah .....................................................................................
Kartu` akü gerilimi ...................................................................................................
Mandren kapasitesi .................................................................................................
Ağõrlõğõ ise EPTA-üretici 01/2014'e göre. .................................................................
Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ ....................................................
Tavsiye edilen akü tipleri..........................................................................................
Tavsiye edilen `arj aletleri........................................................................................

Gürültü/Vibrasyon bilgileri
Ölçüm değerleri EN 62841 e göre belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bağõmlõ uluslararasõ ses basõncõ seviyesi değerlendirme eğrisi A�ya göre tipik gürültü seviyesi:
Ses basõncõ seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ..............................................................
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .......................................................
Koruyucu kulaklõk kullanõn!

Toplam titre`im değeri (üç yönün vektör toplamõ) EN 62841�e göre 
belirlenmektedir:
titre`im emisyon değeri a

h 
 Metal delme .........................................................................................................
 Tolerans K= ..........................................................................................................
 Vida ile tutturma ...................................................................................................
 Tolerans K= ..........................................................................................................

 UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarõlarõ, talimat hükümlerini, 
gösterimleri ve spesiÞ kasyonlarõ okuyun. A`ağõda açõklanan talimat 
hükümlerine uyulmadõğõ taktirde elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr 
yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere saklayõn.

 MATKAP MAKINELERI IÇIN GÜVENLIK AÇIKLAMALARI

Tüm i`lemler için güvenlik talimatlarõ
Bir i`lem gerçekle`tirirken kesme aksesuarõ veya sabitleyiciler gizli 
kablolar ile temas edebileceğinden elektrikli aleti yalõtõlmõ` kavrama 
yüzeylerinden tutun. "Elektrik geçen" bir kabloya temas eden kesme aksesuarõ 
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal parçalarõnõn "elektrikle yüklenmesine" ve 
kullanõcõyõ elektrik çarpmasõna sebep olabilir.

Uzun matkap uçlarõnõn kullanõlmasõyla ilgili güvenlik bilgileri
Asla matkap ucu için belirtilen maksimum devirden daha yüksek devirler 
kullanmayõnõz. Daha yüksek devirlerde matkap ucu, i` parçasõna temas 
etmeden döndüğünde eğilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Matkap ucu i` parçasõna temas ettiğinde daima dü`ük bir devirle 
ba`layõnõz. Daha yüksek devirlerde matkap ucu, i` parçasõna temas etmeden 
döndüğünde eğilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Daima sadece doğrudan matkap ucunun yönüne doğru basõnç uygulayõnõz 
ve fazla sõkõ bastõrmayõnõz. Matkap uçlarõ bükülebilir ve kõrõlabilir veya cihazõn 
kontrolünün kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet 
verebilir.

EK GÜVENLIK VE ÇALI_MA TALIMATLARI

Koruma teçhizatõ kullanõn.Makinada çalõ`õrken devamlõ surette koruyucu gözlük 
takõn. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve 
sağlam ve kaymaya mukavim ayakkabõ giyin. Ba`lõk ve kulaklõk tavsiye edilir.
Çalõ`ma sõrasõnda ortaya çkan toz genellikle sağlõğa zararlõdõr ve bedeninize 
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanõn
Sağlõk tehlikelerine neden olan malzemelerin i`lenmesi yasaktõr (örn. asbest).

Uca yerle`tirilen takõmõn bloke olmasõ halinde lütfen cihazõ hemen kapatõn! Uca 
yerle`tirilen takõm bloke olduğu sürece cihazõ tekrar çalõ`tõrmayõn; bu sõrada 
yüksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca 
yerle`tirilen takõmõn neden bloke olduğuna bakõn ve bu durumu güvenlik 
uyarõlarõna dikkat ederek giderin.
Olasõ nedenler `unlar olabilir:
� İ`lenen parça içinde takõlma
� İ`lenen malzemenin delinmesi
� Elektrikli alete a`õrõ yük binmesi

Ellerinizi çalõ`makta olan makinenin içine uzatmayõn.
Uca yerle`tirilen takõm kullanõm sõrasõnda õsõnabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi
� takõm deği`tirme sõrasõnda
� aletin yere bõrakõlmasõ sõrasõnda

Alet çalõ`õr durumda iken tala` ve kõrpõntõlarõ temizlemeye çalõ`mayõn.
Duvar, tavan ve zeminde delik açarken elektrik kablolarõna, gaz ve su borularõna 
dikkat edin.
İ`lenen parçayõ bir germe tertibatõyla emniyete alõn. Emniyete alõnmayan i` 
parçalarõ ağõr yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.
Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. Milwaukee, kartu` 
akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan 
hizmet sunar; lütfen bu konuda yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.
Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa devre 
tehlikesi).
C18 sistemli kartu` aküleri sadece C18 sistemli `arj cihazlarõ ile `arj edin. Ba`ka 
sistemli aküleri `arj etmeyin.
Kartu` aküleri ve `arj cihazõnõ açmayõn ve sadece kuru yerlerde saklayõn. Neme 
ve õslanmaya kar`õ koruyun.
A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` akülerden batarya 
sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa gelen yeri hemen bol su ve 

UYARI
Bu bilgi formunda belirtilen titre`im ve gürültü düzeyi EN 62841 uyarõnca standart bir test yöntemine göre ölçülmü` olup, bir aleti diğeriyle kar`õla`tõrmak için kullanõlabilir. 
Bir maruz kalma ön değerlendirmesi için de kullanõlabilir.
Beyan edilmi` titre`im ve gürültü emisyon değeri aletin ana uygulamalarõnõ temsil eder. Ancak, alet farklõ uygulamalar için veya farklõ aksesuarla kullanõlõr ya da aletin 
bakõmõ yetersiz yapõlõrsa, titre`im ve gürültü emisyonu farklõlõk gösterebilir. Bu, toplam çalõ`ma süresi boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde artõrabilir.
Titre`im ve gürültüye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapalõ olduğu veya çalõ`tõğõ, ancak aslõnda i`ini yapmadõğõ süreler de göz önünde bulundurulmalõdõr. Bu, 
toplam çalõ`ma süresi boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde azaltabilir.
Operatörü titre`im ve/veya gürültünün etkilerinden korumak için, aletin ve aksesuarlarõn bakõmõnõ yapmak, elleri sõcak tutmak ve çalõ`ma biçimlerini düzenlemek gibi 
ilave güvenlik önlemleri belirleyin.

sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze kaçacak olursa en azõndan 10 dakika 
yõkayõn ve zaman geçirmeden bir hekime ba`vurun.
Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün hasarlarõ 
tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ asla sõvõlarõn içine 
daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ girmesini önleyiniz. Tuzlu su, 
belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif 
veya iletken sõvõlar kõsa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akülü delme/vidalama makinesi, `ebeke akõmõna bağlõ kalõnmadan delme ve 
vidalama i`lerinde çok yönlü olarak kullanõlabilir.
Bu alet sadece belirtiği gibi ve usulüne uygun olarak kullanõlabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif edilen ürünün 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayõlõ direktiÞ n ve a`ağõdaki harmonize temel 
belgelerin bütün önemli hükümlerine uygun olduğunu beyan etmekteyiz:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Teknik evraklarõ hazõrlamakla görevlendirilmi`tir.  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKÜ 

Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` kartu` aküleri kullanmadan önce `arj edin.
50°C üzerindeki sõcaklõklar kartu` akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün güne` 
õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna dikkat edin.
_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.
Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için kullandõktan sonra 
tamamen doldurulmasõ gerekir. 
Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin yükleme yapõldõktan 
sonra doldurma cihazõndan uzakla`tõrõlmasõ gerekir. 
Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü takriben 27°C�de kuru olarak depolayõn.    
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

AKÜNÜN A_IRI YÜKLENMEYE KAR_I KORUNMASI

Pek fazla elektrik tüketimi yapõlmak suretiyle aküye fazla yüklenildiğinde, örneğin 
a`õrõ devir momentleri, matkap sõkõ`tõrmasõ, aniden durma veya kõsa devre, 
elektrikli alet 2 saniye garip sesler çõkarõr ve kendiliğinden durur. 
Aleti yeniden çalõ`tõrmak için `alter baskõ kolunu serbest bõrakõn ve bundan 
sonra tekrar çalõ`tõrõn. A`õrõ yüklenme durumunda ise akü pek fazla õsõnõr. Bu 
durumda akü kendiliğinden durur.
Aküyü tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amacõ ile `arja bağlayõn.

LITYUM IYON PILLERIN TA_INMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal hükümler tabidir.
Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve hükümlere uyularak 
ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn karayoluyla 
ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ için tehlikeli 
madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk hazõrlõğõ ve ta`õma sadece 
ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç 
uzmanca bir refakatçilik altõnda gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole edilmi` 
olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl deği`tirileceği 
açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke mü`teri servisinde deği`tirin 
(Garanti ve servis adresi bro`ürüne dikkat edin).
Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine modelini ve 
altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden veya doğrudan Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden 
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü 
çõkarõn.

Lütfen aleti çalõ`tõrmadan önce kullanma kõlavuzunu dikkatli 
biçimde okuyun.

Elektrikli cihazlarõn, pillerin/akülerin evsel atõklarla birlikte 
bertaraf edilmesi yasaktõr.
Elektrikli cihazlar ve aküler ayrõlarak biriktirilmeli ve çevreye 
zarar vermeden bertaraf edilmeleri için bir atõk değerlendirme 
tesisine götürülmelidirler.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm tesisleri ve atõk 
toplama merkezlerinin yerlerini danõ`õnõz.

n
0

Bo`taki devir sayõsõ

V Voltaj

Doğru akõm

Avrupa uyumluluk i`areti

Britanya uyumluluk i`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

Avrasya uyumluluk i`areti

TÜRKÇE
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................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
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.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2


ESKY

TECHNICKÁ DATA  AKU VRTACÍ �ROUBOVÁKY

Výrobní �íslo ............................................................................................................

Vrtací ø v dZevě .......................................................................................................
Vrtací ø v oceli .........................................................................................................
Vruty do dZeva (bez pZedvrtání) ...............................................................................
Po�et otá�ek pZi běhu naprázdno ............................................................................
Kroutící moment *1 s výměnným akumulátorem 3,0  Ah.........................................
Napětí výměnného akumulátoru..............................................................................
Rozsah upnutí sklí�idla............................................................................................
Hmotnost podle prováděcího pZedpisu EPTA 01/2014 ............................................
Doporu�ená okolní teplota pZi práci ....................................................
Doporu�ené typy akumulátorů.................................................................................
Doporu�ené nabíje�ky .............................................................................................

Informace o hluku / vibracích
NaměZené hodnoty odpovídají EN 62841.
V tZídě A posuzovaná hladina hluku pZístroje �iní typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolísavost K=3dB(A)) ...................................................
Hladina akustického výkonu (Kolísavost K=3dB(A)) ...............................................
Pou�ívejte chráni�e sluchu !

Celkové hodnoty vibrací (vektorový sou�et tZí směrů) zji�těné
ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibra�ních emisí a

h 
 Vrtání kovů ...........................................................................................................
 Kolísavost K= .......................................................................................................
 �roubování ..........................................................................................................
 Kolísavost K= .......................................................................................................

 VAROVÁNÍ! PZe�t�te si v�echna výstra�ná upozorn�ní, pokyny, 
zobrazení a speciÞ kace pro toto elektrické náZadí. Zanedbání pZi dodr�ování 
výstra�ných upozornění a pokynů uvedených v následujícím textu mů�e mít za 
následek zásah elektrickým proudem, způsobit po�ár a/nebo tě�ké poranění.
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna uschovejte.

 BEZPE
NOSTNÍ POKYNY PRO PRÁCI S VRTA
KOU

Bezpe�nostní pokyny pro v�echny operace
Dr�te elektrické náZadí za izolované uchopovací plochy pZi provád�ní 
operace, kde se Zezné pZíslu�enství nebo upevňova�e mohou dostat do 
kontaktu se skrytým vedením. Yezné pZíslu�enství nebo upevňova�e, které se 
dotýkají ��ivého� vedení, mohou vystavené kovové �ásti elektrického náZadí 
udělat ��ivými� a mohou způsobit úraz elektrickým proudem pracovníkovi 
obsluhy.

Bezpe�nostní pokyny pro pou�ití dlouhých vým�nných nástavco na vrtání
Nikdy nepracujte pZi vy��ích otá�kách, ne� jsou maximální jmenovité 
otá�ky vrtáku. PZi vy��ích rychlostech mů�e dojít k ohnutí vrtáku, kdy� by se 
vrták volně to�il a nebyl v kontaktu s obrobkem, co� mů�e vést k poranění.
V�dy za�n�te vrtat pZi nízkých otá�kách a s hrotem v kontaktu s obrobkem. 
PZi vy��ích rychlostech se mů�e vrták prohýbat, kdy� se to�í a není v kontaktu s 
obrobkem, co� mů�e vést k poranění.
Tla�te pouze pZímo ve sm�ru osy vrtáku a nevyvíjejte pZíli�ný tlak. Vrtáky 
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojít ke ztrátě kontroly a k 
následnému poranění.

DAL�Í BEZPE
NOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY 

Pou�ijte ochranné vybavení. PZi práci s elektrickým náZadím pou�ívejte v�dy 
ochranné brýle. Doporu�ujeme rovně� pou�ití sou�ástí ochranného oděvu a 
ochranné obuvi, jako protipra�né masky, ochranných rukavic, pevné a 
neklouzající obuvi, ochranné pZilby a ochrany sluchu. 
Prach vznikající pZi práci s tímto náZadím mů�e být zdraví �kodlivý. Proto by 
neměl pZijít do styku s tělem. Pou�ívejte pZi práci vhodnou ochranou masku.

Nesmějí se opracovávat materiály, které mohou způsobit ohro�ení zdraví (napZ. 
azbest)
PZi zablokování nasazeného nástroje pZístroj okam�itě vypněte! PZístroj 
nezapínejte, pokud je nasazený nástroj zablokovaný; mohl by pZi tom vzniknout 
zpětný náraz s vysokým reak�ním momentem. Zjistěte pZí�inu zablokování 
nasazeného nástroje a odstraňte ji pZi dodr�ení bezpe�nostních pokynů.
Mo�nými pZí�inami mohou být:
� vzpZí�ení v opracovávaném obrobku
� pZelomení opracovávaného materiálu
� pZetí�ení elektrického pZístroje

Nezasahujte do bě�ícího stroje.
Nasazený nástroj se mů�e během pou�ívání rozpálit.
VAROVÁNI! Nebezpe�í popálení. 
� pZi výměně nástroje
� pZi odkládání pZístroje

Pokud stroj bě�í, nesmí být odstraňovány tZísky nebo od�těpky.
PZi vrtání do zdi, stropu nebo podlahy dávat pozor na elektrické kabely, plynová 
a vodovodní potrubí.
Obrobek zabezpe�te upínacím zaZízením. Nezabezpe�ené obrobky mohou 
způsobit tě�ká poranění a po�kození.
PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout výměnný  
akumulátor.
Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. Milwaukee nabízí 
ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u va�eho obchodníka s náZadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pZedměty, nebezpe�í zkratu.
Akumulátor systému C18 nabíjejte pouze nabíje�kou systému  C18. Nenabíjejte 
akumulátory jiných systémů. 
Náhradní akumulátory ani nabíje�ku neotvírejte, skladujte je v suchu, chraňte 
pZed vlhkem.
PZi extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat kapalina. PZi 
zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa omyjte vodou a mýdlem. PZi 

VAROVÁN
Hladina vibrací a emisí hluku uvedená v tomto informa�ním listu byla měZena v souladu se standardizovanou zkou�kou uvedenou v normě EN 62841 a mů�e být 
pou�ita ke srovnání jednoho nástroje s jiným. Mů�e být pou�ita k pZedbě�nému posouzení expozice.
Deklarovaná úroveň vibrací a emisí hluku pZedstavuje hlavní pou�ití nástroje. Pokud se v�ak nástroj pou�ívá pro různé aplikace, s různým pZíslu�enstvím nebo s 
nedostate�nou údr�bou, mohou se vibrace a emise hluku li�it. To mů�e výrazně zvý�it úroveň expozice v průběhu celé pracovní doby.
Odhad úrovně expozice vibracím a hluku by měl také vzít v úvahu dobu, kdy je nástroj vypnutý nebo kdy� bě�í, ale ve skute�nosti neprovádí úlohu. To mů�e výrazně 
sní�it úroveň expozice v průběhu celé pracovní doby.
IdentiÞ kujte dodate�ná bezpe�nostní opatZení k ochraně pracovníka obsluhy pZed ú�inky vibrací a/nebo hluku, napZíklad: údr�ba nástroje a pZíslu�enství, udr�ování 
rukou v teple, organizace pracovních schémat.

zasa�ení o�í okam�itě důkladně po dobu alespoň 10min.omývat a neodkladně 
vyhledat lékaZe.
Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného zkratem, poraněním 
nebo po�kozením výrobku, neponoZujte náZadí, výměnnou baterii nebo 
nabíje�ku do kapalin a zajistěte, aby do zaZízení a akumulátorů nevnikly �ádné 
tekutiny. Korodující nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a 
bělicí prostZedky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou způsobit zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ

Akumulátorový vrtací �roubovák je univerzálně pou�itelný pro vrtání a 
�roubování nezávisle na elektrické síti.
Toto zaZízení lze pou�ívat jen pro uvedený ú�el.

CE-PROHLÁ�ENÍ O SHOD�  

Výhradně na vlastní zodpovědnost prohla�ujeme, �e se výrobek popsaný v 
"Technických údajích� shoduje se v�emi relevantními pZedpisy směrnice 
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s následujícími 
harmonizovanými normativními dokumenty:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Zplnomocněn k sestavování technických podkladů.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKUMULÁTORY

Déle nepou�ívané akumulátory je nutné pZed pou�itím znovu nabít.
Teplota pZes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pZed dlouhým 
pZehZíváním na slunci �i u topení.
Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.
Optimální �ivotnost akumulátorů se zajistí, kdy� se po 
pou�ití v�dy plně nabijí.
K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po nabití vyjmout z 
nabíje�ky.
PZi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu pZi cca 27°C.
Skladujte akumulátor pZi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

OCHRANA PROTI PYETÍ�ENÍ AKUMULÁTORU

PZi pZetí�ení akumulátoru pZíli� vysokým odběrem proudu, napZíklad pZi 
extrémně vysokých to�ivých momentech, pZi blokování vrtáku, náhlém zastavení 
nebo zkratu, za�ne vrta�ka na 2 sekundy bru�et a poté se samo�inně vypne.
K opětnému zapnutí uvolněte spínací tla�ítko a poté jej opět zapněte.
PZi extrémním zatí�ení se akumulátor mů�e silně zahZát. Dojde-li k tomu, 
akumulátor se vypne. 
Akumulátor v tomto pZípadě k dobití a aktivaci vlo�te opět do nabíje�ky.

PYEPRAVA LITHIUM-IONTOVÝCH BATERIÍ

Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod pZepravu 
nebezpe�ného nákladu.
PZeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pZedpisů a ustanovení.

� SpotZebitelé mohou tyto baterie bez problémů pZepravovat po komunikacích.
� Komer�ní pZeprava lithium-iontových baterií prostZednictvím pZepravních Þ rem 

podléhá ustanovením o pZepravě nebezpe�ného nákladu. PZípravu k 
vyexpedování a samotnou pZepravu smějí vykonávat jen pZíslu�ně vy�kolené 
osoby. Na celý proces se musí odborně dohlí�et.

PZi pZepravě baterií je tZeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se zamezilo zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí pZepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obraťte na va�i pZepravní Þ rmu.

ÚDR�BA

Pou�ívat výhradně pZíslu�enství Milwaukee a náhradní díly Milwaukee. Díly 
jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v autorizovaném servisu 
(viz.�Záruky / Seznam servisních míst)
V pZípadě potZeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo pZímo od 
Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Německo vy�ádat schematický nákres jednotlivých dílů pZístroje, kdy� uvedete 
typ pZístroje a �estimístné �íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPE
Í!

PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku 
vyjmout výměnný  akumulátor.

PZed spu�těnám stroje si pe�livě pro�těte návod k pou�ívání.

Elektrická zaZízení, baterie/akumulátory se nesmí likvidovat 
spole�ně s odpadem z domácností.
Elektrická zaZízení, baterie/akumulátory je tZeba sbírat 
odděleně a odevzdat je v recykla�ním podniku na ekologickou 
likvidaci.
Na místních úZadech nebo u va�eho specializovaného prodejce 
se informujte na recykla�ní podniky a sběrné dvory.

n
0

Volnobě�né otá�ky

V Napětí

Stejnosměrný proud

Zna�ka shody v Evropě

Zna�ka shody v Británii

Zna�ka shody na Ukrajině

Zna�ka shody pro oblast Eurasie


ESKY
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 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

SLOVENSKY

TECHNICKÉ ÚDAJE AKUMULÁTOROVÁ VUTA
KA A UeAHOVA
K

Výrobné �íslo ...........................................................................................................

Priemer vrtu do dreva ..............................................................................................
Priemer vrtu do ocele ..............................................................................................
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) .....................................................................
Otá�ky naprázdno  ..................................................................................................
To�ivý moment *1 s výmenným akumulátorom 3,0  Ah ...........................................
Napätie výmenného akumulátora ............................................................................
Upínací rozsah skľú�ovadla ....................................................................................
Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2014 .......................................
Odporú�aná okolitá teplota pri práci ........................................................................
Odporú�ané typy akupaku.......................................................................................
Odporú�ané nabíja�ky.............................................................................................

Informácia o hluku / vibráciách
Namerané hodnoty ur�ené v súlade s EN 62841.
V triede A posudzovaná hladina hluku prístroja �iní typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolísavosť K=3dB(A)) ...................................................
Hladina akustického výkonu (Kolísavosť K=3dB(A)) ...............................................
Pou�ívajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrácií (vektorový sú�et troch smerov) zistené v zmysle EN 
62841.
Hodnota vibra�ných emisií a

h 
 Vŕtanie kovov .......................................................................................................
 Kolísavosť K= ......................................................................................................
 Skrutkovanie ........................................................................................................
 Kolísavosť K= ......................................................................................................

 VAROVANIE! Pre�ítajte si v�etky výstra�né upozorneni, pokyny, 
znázornenia a �peciÞ kácie pre toto elektrické náradie. Zanedbanie pri 
dodr�iavaní výstra�ných upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte 
mô�e mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/alebo 
ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny starostlivo 
uschovajte na budúce pou�itie.

 BEZPE
NOSTNÉ POKYNY PRE PRÁCU S VUTA
KOU

Bezpe�nostné pokyny pre v�etky operácie
Dr�te elektrické náradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonávaní 
operácie, kde sa rezné príslu�enstvo alebo upevňova�e mô�u dostaf do 
kontaktu so skrytým vedením. Rezné príslu�enstvo alebo upevňova�e, ktoré 
sa dotýkajú ��ivého� vedenia, mô�u vystavené kovové �asti elektrického náradia 
urobiť ��ivými� a mô�u spôsobiť úraz elektrickým prúdom pracovníkovi obsluhy.

Bezpe�nostné pokyny na pou�itie dlhých výmenných nadstavcov na 
vVtanie
Nikdy nepou�ívajte vy��ie otá�ky ako maximálne otá�ky, ktoré sú uvedené 
pre vrták. Pri vy��ích otá�kach sa mô�e vrták ohnúť, keď sa to�í k obrobku bez 
kontaktu, �o mô�e viesť k zraneniam.
Prístroj v�dy spú�fajte s nízkymi otá�kami a po�as toho, ako sa vrták 
nachádza v kontakte s obrobkom. Pri vy��ích otá�kach sa mô�e vrták ohnúť, 
keď sa to�í k obrobku bez kontaktu, �o mô�e viesť k zraneniam.
Tlak vyvíjajte v�dy iba v priamom nasmerovaní k vrtáku a prístroj 
nepritlá�ajte príli� pevne. Vrtáky sa mô�u ohnúť a zlomiť alebo mô�u viesť k 
strate kontroly nad prístrojom, �ím mô�e znova dôjsť k zraneniam.

ĎAL�IE BEZPE
NOSTNÉ A PRACOVNÉ POKYNY 

Pou�ite ochranné vybavenie. Pri práci s elektrickým náradím pou�ívajte v�dy 
ochranné okuliare. Doporu�ujeme taktie� pou�itie sú�astí ochranného odevu a 
ochrannej obuvi, ako sú protipra�ná maska, ochranné rukavice, pevná a 
nekľzajúca obuv, ochranná prilba a ochrana sluchu. 

Prach vznikajúci pri práci mô�e byť �kodlivý zdraviu. Pri práci nosiť vhodnú 
ochrannú masku, aby sa nedostal do ľudského organizmu.
Nesmú sa opracovávať materiály, ktoré mô�u spôsobiť ohrozenie zdravia (napr. 
azbest)
Pri zablokovaní nasadeného nástroja prístroj okam�ite vypnite! Prístroj 
nezapínajte, pokiaľ je nasadený nástroj zablokovaný; mohol by pri tom vzniknúť 
spätný náraz s vysokým reak�ným momentom. Prí�inu zablokovania 
nasadeného nástroja zistite a odstráňte so zohľadnením bezpe�nostných 
pokynov.
Mo�nými prí�inami mô�u byť:
� sprie�enie v opracovávanom obrobku
� prelomenie opracovávaného materiálu
� preťa�enie elektrického prístroja

Nezasahujte do be�iaceho stroja.
Nasadený nástroj sa po�as pou�ívania mô�e rozhorú�iť.
POZOR! Nebezpe�enstvo popálenia 
� pri výmene nástroja
� pri odkladaní prístroja

Triesky alebo úlomky sa nesmú odstraňovať za chodu stroja.
Pri práci v stene, strope alebo v podlahe dávajte pozor na elektrické káble, 
plynové a vodovodné potrubia.
Obrobok zabezpe�te upínacím zariadením. Nezabezpe�ené obrobky mô�u 
spôsobiť ťa�ké poranenia a po�kodenia.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa alebo medzi 
domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých výmenných akumulátorov, 
ktorá je v súlade s ochranou �ivotného prostredia; informujte sa u Vá�ho 
predajcu.
Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).

POZOR
Úroveň vibrácií a emisií hluku uvedená v tomto informa�nom liste bola meraná v súlade so �tandardizovanou skú�kou uvedenou v EN 62841 a mô�e sa pou�iť na 
porovnanie jedného nástroja s druhým. Mô�e sa pou�iť v predbe�nom posúdení expozície.
Deklarovaná úroveň vibrácií a emisií hluku predstavuje hlavné aplikácie nástroja. Ak sa v�ak nástroj pou�íva pre rôzne aplikácie, s rôznym príslu�enstvom alebo s 
nedostato�nou údr�bou, mô�u sa vibrácie a emisie hluku lí�iť. To mô�e výrazne zvý�iť úroveň expozície po�as celej pracovnej doby.
Odhad úrovne expozície vibráciám a hluku by mal tie� brať do úvahy �asy, keď je nástroj vypnutý alebo keď be�í, ale v skuto�nosti nevykonáva prácu. To mô�e výrazne 
zní�iť úroveň expozície po�as celej pracovnej doby.
IdentiÞ kujte dodato�né bezpe�nostné opatrenia na ochranu pracovníka obsluhy pred ú�inkami vibrácií a/alebo hluku, ako je: údr�ba nástroja a príslu�enstva, udr�anie 
teplých rúk, organizácia pracovných schém.

Výmenné akumulátory systému C18 nabíjať len nabíjacími zariadeniami 
systému C18. Akumulátory iných systémov týmto zariadením nenabíjať .
Výmenné akumulátory a nabíjacie zariadenia neotvárať a skladovať len v 
suchých priestoroch. Chrániť pred vlhkosťou.
Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e dôjsť k vytekaniu 
batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného akumulátora. Ak dôjte ku 
kontaktu poko�ky s roztokom, postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa 
roztok dostane do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuť po dobu min. 10 min a 
bezodkladne vyhľadať lekára.
Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného skratom, 
poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte náradie, výmennú batériu 
alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 
akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je 
slaná voda, ur�ité chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré 
obsahujú bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV

AKU-vŕtací skrutkova� je univerzálne pou�iteľný na vŕtanie a skrutkovanie 
nezávisle od sieťovej prípojky.
Tento prístroj sa smie pou�ivať len v súlade s uvedenými predpismi.

CE - VYHLÁSENIE KONFORMITY

Výhradne na vlastnú zodpovednosť vyhlasujeme, �e výrobok popísaný v 
"Technických údajoch� sa zhoduje so v�etkými relevantnými predpismi smernice 
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EÚ, 2006/42/EC a nasledujúcimi harmonizujúcimi 
normatívnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Splnomocnený zostaviť technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKUMULÁTORY

Dlh�í �as nepou�ívané výmenné akumulátory pred pou�itím dobiť.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon výmenného akumulátora. Zabráňte 
dlh�iemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.
Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom akumulátore udr�ovať 
�isté.
K zachování optimální �ivotnosti se baterie musejí po pou�ití v�dy úplně dobít.
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití vybrať z 
nabíja�ky.
Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu pri cca 27°C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PREeA�ENIU AKUMULÁTORA

Pri preťa�ení akumulátora príli� vysokým odberom prúdu, napríklad pri extrémne 
vysokých to�ivých momentoch, pri blokovaní vrtáka, náhlom zastavení alebo 
skrate, za�ne vŕta�ka na 2 sekundy hu�ať a potom sa samo�inne vypne.
K opätovnému zapnutiu uvoľnite spínacie tla�idlo a potom ho opäť zapnite.
Pri extrémnom zaťa�ení sa akumulátor mô�e silne zahriať. Ak k tomu dôjde, 
akumulátor sa vypne. 
Akumulátor v tomto prípade k dobitiu a aktivácii vlo�te opäť do nabíja�ky.

PREPRAVA LÍTIOVO-IÓNOVÝCH BATÉRIÍ

Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod prepravu 
nebezpe�ného nákladu.
Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať po cestách.
� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom �pedi�ných Þ riem 

podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe�ného nákladu. Prípravu k 
vyexpedovaniu a samotnú prepravu smú vykonávať iba adekvátne vy�kolené 
osoby. Na celý proces sa musí odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa zamedzilo 
skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia nemohol 
zo�myknúť.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

ÚDRZBA

Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. Sú�iastky 
bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom z Milwaukee zákazníckych 
centier (viď bro�úru Záruka/Adresy zákazníckych centier).
V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre zákazníkov  alebo priamo 
od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Nemecko, vy�iadať schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení 
typu prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.

Pred prvým pou�itím prístroja si pozorne pre�ítajte návod na 
obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať 
spolu s odpadom z domácností.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory treba zbierať 
oddelene a odovzdať ich v recykla�nom podniku na ekologickú 
likvidáciu.
Na miestnych úradoch alebo u vá�ho �pecializovaného 
predajcu sa spýtajte na recykla�né podniky a zberné dvory.

n
0

Otá�ky naprázdno

V Napätie

Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe

Zna�ka zhody v Británii

Zna�ka zhody na Ukrajine

Zna�ka zhody pre oblasť Eurázie

SLOVENSKY



44 45

 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

POLSKI

DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKR�TARKA AKUMULATOROWA

Numer produkcyjny ................................................................................................................

Zdolność wiercenia w drewnie ...............................................................................................
Zdolność wiercenia w stali .....................................................................................................
Wkręty do drewna (bez nawiercania wstępnego)..................................................................
Prędkość bez obcią}enia .......................................................................................................
Moment obrotowy *1 z baterią akumulatorową 3,0  Ah .........................................................
Napięcie baterii akumulatorowej ............................................................................................
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego .................................................................................
Cię}ar wg procedury EPTA 01/2014 ......................................................................................
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy ..................................................................
Zalecane rodzaje akumulatora ..............................................................................................
Zalecane Badowarki ................................................................................................................

Informacja dotycz�ca szumów/wibracji
Zmierzone wartości wyznaczono zgodnie z normą EN 62841.
Poziom szumów urządzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciśnienia akustycznego (Niepewność K=3dB(A)) ....................................................
Poziom mocy akustycznej (Niepewność K=3dB(A)) .............................................................
Nale|y u|ywa� ochroniaczy uszu! 

Wartości Bączne drgaD (suma wektorowa trzech kierunków) wyznaczone zgodnie z normą 
EN 62841
Wartość emisji drgaD a

h 
 Wiercenie w metalu. ..........................................................................................................
 Niepewność K= ..................................................................................................................
 Przykręcanie ......................................................................................................................
 Niepewność K= ..................................................................................................................

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczyta� wszystkie wskazówki bezpieczeDstwa, 
instrukcje, opisy i specyÞ kacje dotycz�ce tego elektronarz�dzia. Zaniedbania w 
przestrzeganiu poni}szych wskazówek mogą spowodować pora}enie prądem, po}ar i/
lub cię}kie obra}enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i wskazówki bezpieczeDstwa 
dla dalszego zastosowania.

 WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczeDstwa dla wszystkich czynno\ci
Podczas wykonywania czynno\ci trzyma� elektronarz�dzie za izolowane 
powierzchnie uchwytu, poniewa| narz�dzia tn�ce lub elementy mocuj�ce mog� 
wej\� w kontakt z ukrytymi kablami. Wejście narzędzi tnących lub elementów 
mocujących w kontakt z przewodem będącym pod napięciem mo}e spowodować, }e 
zewnętrzne metalowe części elektronarzędzia znajdą się pod napięciem, stanowiąc dla 
operatora ryzyko pora}enia prądem.

Wskazówki bezpieczeDstwa dotycz�ce stosowania długich wierteł
Nigdy nie nale|y przekracza� maksymalnej liczby obrotów podanej dla danego 
wiertła. W przypadku wysokich obrotów mo}e dojść do wygięcia wiertBa w momencie 
jego kontaktu z obrabianym elementem, co mo}e doprowadzić do obra}eD.
Nale|y zawsze zaczyna� od niskich obrotów i pracowa� na nich w momencie 
kontaktu wiertła z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotów mo}e 
dojść do wygięcia wiertBa w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co mo}e 
doprowadzić do obra}eD.
Zawsze nale|y naciska� tylko w bezpo\rednim kierunku na wiertło i nie u|ywa� 
przy tym nadmiernej siły. Mo}e dojść do wygięcia i zBamania wiertBa lub do utraty 
kontroli nad narzędziem, co mo}e natomiast doprowadzić do obra}eD.

DODATKOWE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA I INSTRUKCJE ROBOCZE 

Stosować wyposa}enie ochronne. Przy pracy maszyną zawsze nosić okulary ochronne. 
Zalecana jest odzie} ochronna, jak maska pyBochronna, rękawice ochronne, mocne i 
chroniące przed poślizgiem obuwie, kask i ochronniki sBuchu.
Kurz powstający przy pracy z tym elektronarzędziem mo}e być szkodliwy dla zdrowia, w 
związku z tym nie powinien dotrzeć do ciaBa. Nosić odpowiednią maskę przeciwpyBową.

Nie wolno obrabiać materiaBów, które mogą być przyczyną zagro}enia zdrowia (na 
przykBad azbestu).
W przypadku zablokowania narzędzia nasadzanego nale}y natychmiast wyBączyć 
urządzenie! Nie nale}y ponownie wBączać urządzenia tak dBugo, jak dBugo narzędzie 
nasadzane jest zablokowane; przy tym mógBby powstać odrzut zwrotny o du}ym 
momencie reakcyjnym. Nale}y wykryć i usunąć przyczynę zablokowania narzędzia 
nasadzanego uwzględniając wskazówki dotyczące bezpieczeDstwa.
Mo}liwymi przyczynami tego mogą być:
� Skośne ustawienie się w poddawanym obróbce przedmiocie obrabianym
� Przerwanie materiaBu poddawanego obróbce
� Przecią}enie narzędzia elektrycznego

Nie nale}y sięgać do wnętrza maszyny będącej w ruchu. 
Narzędzie nasadzane mo}e w trakcie u}ytkowania stać się gorące.
OSTRZE{ENIE! NiebezpieczeDstwo oparzenia się 
� przy wymianie narzędzia
� przy odstawianiu urządzenia 

Podczas pracy elektronarz dzia nie wolno usuwa
 trocin ani drzazg.
Podczas pracy przy ścianach, suÞ tach i podBodze nale}y uwa}ać na kable elektryczne, 
przewody gazowe i wodociągowe.
Nale}y zabezpieczyć przedmiot poddawany obróbce za pomocą urządzenia 
mocującego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obróbce mogą spowodować 
cię}kie obra}enia ciaBa i uszkodzenia.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę 
akumulatorową.
Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani traktować jako odpadów 
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczną utylizację zu}ytych akumulatorów.
Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczeDstwo 
zwarcia).
Akumulatory Systemu C18 nale}y Badować wyBącznie przy pomocy Badowarek Systemu 
C18. Nie Badować przy pomocy tych Badowarek akumulatorów innych systemów.
Nie otwierać wkBadek akumulatorowych i Badowarek. Przechowywać w suchych 
pomieszczeniach. Chronić przed wilgocią.

OSTRZE{ENIE
Poziom drgaD i emisji haBasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardową metodą badania wg EN 62841 i mo}na ją wykorzystać do porównania narzędzia z innym 
narzędziem. Mo}na go wykorzystać przy wstępnej ocenie nara}enia.
Deklarowany poziom emisji drgaD i haBasu reprezentuje gBówne zastosowania narzędzia. Jeśli jednak narzędzie jest u}ywane do ró}nych zastosowaD, z ró}nymi akcesoriami lub w 
przypadku nieprawidBowej konserwacji, emisja drgaD i haBasu mo}e się ró}nić. Mo}e to znacznie zwiększyć poziom nara}enia w caBym okresie eksploatacji narzędzia.
Oszacowanie poziomu nara}enia na wibracje i haBas powinno równie} uwzględniać czasy, kiedy narzędzie jest wyBączone lub kiedy jest wBączone, ale nie pracuje. Mo}e to znacznie 
obni}yć poziom ekspozycji w caBym okresie eksploatacji narzędzia.
Nale}y zidentyÞ kować dodatkowe środki bezpieczeDstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub haBasu, takie jak: utrzymywanie narzędzia i akcesoriów w nienagannym 
stanie, utrzymywanie ciepBa rąk, organizacja pracy.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym obcią}eniu mo}e 
dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii 
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nale}y 
natychmiast przemyć miejsce kontaktu wodą z mydBem. W przypadku kontaktu z oczami 
nale}y dokBadnie przepBukiwać oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić się 
natychmiast o pomoc medyczną.
Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD lub uszkodzeD produktu 
na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać narzędzia, akumulatora wymiennego ani 
Badowarki w cieczach i nale}y zatroszczyć się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie 
dostaBy się }adne ciecze. Zwarcie spowodować mogą korodujące lub przewodzące 
ciecze, takie jak woda morska, określone chemikalia i wybielacze lub produkty 
zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkrętarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i 
wkręcania z dala od {ródBa zasilania sieciowego.
Produkt mo}na u}ytkować wyBącznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNO[CI CE

Oświadczamy na naszą wyBączną odpowiedzialność, }e produkt opisany w punkcie 
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z następującymi zharmonizowanymi 
dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
UpeBnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, które nie byBy przez dBu}szy czas u}ytkowane, nale}y przed u}yciem 
naBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osiągów wkBadki akumulatorowej. 
Unikać dBugotrwaBego wystawienia na oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych 
(niebezpieczeDstwo przegrzania).
Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y utrzymywać w czystości
W celu zagwarantowania optymalnej }ywotności nale}y po zakoDczonej eksploatacji 
naBadować akumulatory do peBna.
Dla zapewnienia mo}liwie dBugiej }ywotności akumulatory nale}y wyjąć z Badowarki po 
ich naBadowaniu.
W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 dni:
Przechowywać je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesięcy.

AZ AKKUMULÁTOR TÚLTERHELÉS ELLENI VÉDELME

Przy przecią}eniu akumulatora bardzo du}ym prądem na przykBad wskutek 
ekstremalnie du}ych momentów obrotowych, zakleszczenia wiertBa, nagBego 
zatrzymania się lub zwarcia narzędzie elektryczne �buczy� przez 2 sekundy i 
samoczynnie wyBącza się. 
W celu ponownego wBączenie nale}y zwolnić, a następne ponownie wBączyć przycisk 
wyBącznika. 
Pod ekstremalnymi obcią}eniami mo}e dojść do silnego nagrzania się akumulatora. W 
takim wypadku akumulator wyBącza się. 
Wówczas nale}y wetknąć akumulator do Badowarki, aby go ponownie naBadować i 
aktywować. 

TRANSPORT AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom dotyczącym transportu 
towarów niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywać się przy przestrzeganiu lokalnych, 
krajowych i międzynarodowych rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów po drogach ot tak po prostu. 
� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez przedsiębiorstwa 

spedycyjne podlega przepisom dotyczącym transportu towarów niebezpiecznych. 
Przygotowania do wysyBki oraz transport mogą być wykonywane wyBącznie przez 
odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy proces winien odbywać się pod fachowym 
nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać następujących punktów:

� Celem uniknięcia zwarć nale}y upewnić się, }e zestyki są zabezpieczone i 
zaizolowane. 

� Zwracać uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się przemieszczać we 
wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub z wyciekającym z 
elektrolitem. 

Odnośnie dalszych wskazówek nale}y zwrócić się do swojego przedsiębiorstwa 
spedycyjnego.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee i części zamiennych 
Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić części, które nie zostaBy opisane, nale}y 
skontaktować się z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usBugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozBo}eniu na części podając 
typ maszyny oraz sześciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie 
ObsBugi Klienta lub bezpośrednio w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZE|ENIE NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na 
elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę akumulatorową.

Przed uruchomieniem elektronarzędzia zapoznać się uwa}nie 
z treścią instrukcji.

Urządzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie mogą być 
usuwane razem z odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych.
Urządzenia elektryczne i akumulatory nale}y gromadzić oddzielnie i 
w celu usuwania ich do odpadów zgodnie z wymaganiami 
środowiska naturalnego oddawać do przedsiębiorstwa 
utylizacyjnego.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach recyklingowych i punktach 
zbiorczych u wBadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
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Prędkość bez obcią}enia
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Europejski CertyÞ kat Zgodności
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MAGYAR

MpSZAKI ADATOK AKKUMULÁTOROS FÚRÓ/CSAVARBEHAJTÓ

Gyártási szám..........................................................................................................

Furat-ø fába .............................................................................................................
Furat-ø acélba .........................................................................................................
Facsavar (előfúrás nélkül) .......................................................................................
Üresjárati fordulatszám ...........................................................................................
Forgatónyomaték *1 akkumulátorral 3,0  Ah ...........................................................
Akkumulátor feszültség ...........................................................................................
Befogási tartomány..................................................................................................
Súly a 01/2014 EPTA-eljárás szerint. ......................................................................
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél...................................................
Ajánlott akkutípusok ................................................................................................
Ajánlott töltőkészülékek ...........................................................................................

Zaj-/Vibráció-információ
A közölt értékek megfelelnek az EN 62841 szabványnak.
A készülék munkahelyi zajszintje tipikusan: 
Hangnyomás szint (K bizonytalanság=3dB(A)) .......................................................
Hangteljesítmény szint (K bizonytalanság=3dB(A)) ................................................
Hallásvédő eszköz használata ajánlott!

Összesített rezgésértékek (három irány vektoriális összege) az EN 62841-nek 
megfelelően meghatározva.
a

h 
rezegésemisszió érték

 Fúrás fémben ......................................................................................................
 K bizonytalanság .................................................................................................
 Csavarozás ..........................................................................................................
 K bizonytalanság .................................................................................................

 FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos kéziszerszámra 
vonatkozó összes biztonsági útmutatást, utasítást, ábrát és speciÞ kációt. 
A következőkben leírt utasítások betartásának elmulasztása áramütésekhez, 
tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket az előírásokat.

 BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK FÚRÓGÉPEKHEZ

Biztonsági utasítások minden munkamqvelethez
Olyan munkamqvelet végzése során a gépi szerszámot a szigetelt 
megfogó felületnél fogja meg, ahol a vágószerszám vagy a rögzítőelemek 
rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az áram alatt levő vezetékkel érintkező 
vágószerszám vagy rögzítőelemek miatt a gépi szerszám látszó fém alkatrészei 
szintén áram alá kerülhetnek, így a kezelőt villamos áramütés érheti.

Biztonsági útmutatások hosszú fúrószárak használatához
Soha ne alkalmazzon a fúrószárhoz megadott maximálisnál magasabb 
fordulatszámot. Magasabb fordulatszámnál a fúrószár elgörbülhet, ha úgy 
forog, hogy közben nem ér hozzá a munkadarabhoz, ami sérülésekhez 
vezethet.
Mindig alacsony fordulatszámmal kezdjen és úgy, hogy a fúrószár közben 
hozzáérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszámnál a fúrószár 
elgörbülhet, ha úgy forog, hogy közben nem ér hozzá a munkadarabhoz, ami 
sérülésekhez vezethet.
Mindig a fúrószár közvetlen irányában gyakoroljon nyomást és ne nyomja 
túl erősen a készüléket. A fúrószárak elgörbülhetnek és eltörhetnek, vagy a 
készülék kontrollálhatatlanná válhat, ami szintén sérüléseket okozhat.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI ÉS MUNKAVÉGZÉSI UTASÍTÁSOK

Használjon védőfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon 
védőszemüveget! Javasoljuk a védőruházat, úgymint porvédő maszk, védőcipő, 
erős és csúszásbiztos lábbeli, sisak és hallásvédő használatát.

A munka során keletkező por gyakran egészségre káros, ezért ne kerüljön a 
szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédőmaszkot.
Nem szabad olyan anyagokat megmunkálni, amelyek egészségre veszélyesek 
(pl. azbesztet).
A betétszerszám elakadásakor azonnal ki kell kapcsolni a készüléket! Addig ne 
kapcsolja vissza a készüléket, amíg a betétszerszám elakadása fennáll; ennek 
során nagy ellennyomatékú visszarúgás történhet. Határozza és szüntesse meg 
a betétszerszám elakadásának okát a biztonsági útmutatások betartása mellett.
Ennek következők lehetnek az okai:
� a szerszám elakad a megmunkálandó munkadarabban
� a megmunkálandó anyag átszakadt
� az elektromos szerszám túlterhelése

Ne nyúljon a járó gépbe.
A betétszerszám az alkalmazás során felforrósodhat.
FIGYELMEZTETÉS! Égési sérülések veszélye 
� szerszámcserekor
� a készülék lerakásakor

A munka közben keletkezett forgácsokat, szilkánkokat, törmeléket, stb. csak a 
készülék teljes leállása után szabad a munkaterületről eltávolítani.
Falban, födémben, aljzatban történő fúrásnál fokozottan ügyelni kell az 
elektromos-, víz- és gázvezetékekre. 
Biztosítsa a munkadarabot befogó szerkezettel. A nem biztosított munkadarabok 
súlyos sérüléseket és károkat okozhatnak.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni a 
készülékből.
A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. 
Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.
Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat veszélye).
Az C18 elnevezésű rendszerhez tartozó akkumulátorokat kizárólag a 
rendszerhez tartozó töltővel töltse fel. Ne használjon más rendszerbe tartozó 
töltőt.

FIGYELMEZTETÉS
Az adatlapon feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint mérésére az EN 62841 szabványos vizsgálati módszere alapján került sor, és a kapott értékek az egyes 
szerszámok összehasonlítására használhatók. Az értékek az expozíció előzetes értékelésében használhatók.
A feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint a szerszám főbb alkalmazásait tükrözi. Mindazonáltal, ha a szerszámot különböző alkalmazásokra, eltérő tartozékokkal 
használják, illetve a szerszám nincs megfelelően karbantartva, a rezgés- és zajkibocsátási szint eltérő lehet. Ez jelentősen növelheti az expozíciós szintet a teljes 
munkafolyamat során.
A rezgésnek és zajnak való expozíció becsült szintjét is Þ gyelembe kell venni a szerszám kikapcsolásakor, illetve olyankor, ha a szerszám üzemel, de valójában nem 
történik vele munkavégzés. Ez jelentősen csökkentheti az expozíciós szintet a teljes munkafolyamat során.
Határozzon meg további biztonsági intézkedéseket, hogy védje a kezelőt a rezgés- és/vagy zajhatásoktól. Ilyen intézkedések pl.: a szerszámok és tartozékok 
karbantartása, a kéz melegen tartása, munkarend-szervezés.

Az akkumulátort, töltőt nem szabad megbontani és kizárólag száraz helyen 
szabad tárolni. Nedvességtől óvni kell.
Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés alatt, vagy 
extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül azonnal mossa meg 
szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét 
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy termékkárosodások 
veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, a cserélhető akkut vagy a 
töltőkészüléket folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes 
folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő 
tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERp HASZNÁLAT

Az akkumulátoros fúró-csavarozó készülék általánosan használható fúráshoz és 
csavarozáshoz.
A készüléket kizárólag az alábbiakban leírtaknak megfelelően szabad használni.

CE-AZONOSSÁGI NYILATKOZAT

Egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a "Műszaki Adatok� alatt leírt termék a 
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK irányelvek minden releváns 
előírásának, ill. az alábbi harmonzált normatív dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat előtt ismételten fel 
kell tölteni.
50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor teljesítménye. Kerülni 
kell a túlzottan meleg helyen vagy napon történő hosszabb idejű tárolást. 
A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.
Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat teljesen fel kell 
tölteni.
A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell venni a 
töltőkészülékből.
Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkut kb. 27 °C-on, száraz helyen kell tárolni.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

AZ AKKUMULÁTOR TÚLTERHELÉS ELLENI VÉDELME

Az akku túl magas áramfogyasztás miatti, pl. túl nagy forgatónyomatékok, a fúró 
megszorulása, hirtelen leállás következtében fellépő túlterhelése esetén az 
elektromos szerszám 2 másodpercig zúg, és önműködően lekapcsol.
Az újbóli bekapcsoláshoz el kell engedni a kapcsolóbillentyűt, majd ismét be kell 
kapcsolni.
Extrém mértékű terhelés esetén az akku erősen felforrósodhat. Ebben az 
esetben az akku lekapcsol. 
Az ismételt feltöltéshez és aktiváláshoz ekkor dugja az akkut a  töltőkészülékbe.

LÍTIUM-ION AKKUK SZÁLLÍTÁSA

A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.
Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi előírások és 
rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat közúton.

� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi célú 
szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó rendelkezések 
érvényesek. A kiszállítás előkészítését és a szállítást kizárólag megfelelő 
képzettségű személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felügyelet 
alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az érintkezők védve és 
szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a csomagoláson 
belül.

� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

KARBANTARTÁS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad használni. 
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee 
szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat címei kiadványt).
Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-tól a 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell 
venni a készülékből.

Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt a gépet 
használja.

Az elektromos eszközöket, elemeket/akkukat nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.
Az elektromos eszközöket és akkukat szelektíven kell gyűjteni, 
és azokat környezetbarát ártalmatlanítás céljából 
hulladékhasznosító üzemben kell leadni.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél tájékozódjon a 
hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.

n
0

Üresjárati fordulatszám

V Feszültség

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Egyesült királyságbeli megfelelőségi jelölés

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés

MAGYAR
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SLOVENSKO

TEHNI
NI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJA
NIKI

Proizvodna �tevilka..................................................................................................

Vrtalni ø v lesu .........................................................................................................
Vrtalni  ø v jeklu .......................................................................................................
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) ....................................................................
�tevilo vrtljajev v prostem teku ................................................................................
Vrtilni moment *1 z izmenljivim akumulatorjem 3,0  Ah ...........................................
Napetost izmenljivega akumulatorja ........................................................................
Napenjalno podro�je vpenjalne glave......................................................................
Te�a po EPTA-proceduri 01/2014 ............................................................................
Priporo�ena temperatura okolice pri delu ................................................................
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij ................................................................
Priporo�eni polnilniki................................................................................................

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna�a tipi�no: 
Nivo zvo�nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ............................................................
Vi�ina zvo�nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .........................................................
Nosite za��ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo�ena ustrezno EN 
62841.
Vibracijska vrednost emisij a

h 
 Vrtanje v kovine ...................................................................................................
 Nevarnost K= .......................................................................................................
 Vija�enje ..............................................................................................................
 Nevarnost K= .......................................................................................................

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in 
speciÞ kacije tega elektri�nega orodja. Zakasnelo upo�tevanje slede�ih 
navodil lahko povzro�i elektri�ni udar, po�ar in/ali te�ke po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e potrebovali.

 VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe
Dr�ite elektri�no orodje za izolirane povr�ine za dr�anje, �e �elite izvesti 
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva 
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s 
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele 
elektri�nega orodja in povzro�ijo elektri�ni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov
Nikoli ne uporabljajte vi�jo hitrostjo od najve�je hitrosti, ki je dolo�ena za 
sveder. Pri ve�jih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z 
obdelovancem, kar lahko povzro�i po�kodbe.
Vedno za�nite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z 
obdelovancem. Pri ve�jih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika 
z obdelovancem, kar lahko povzro�i po�kodbe.
Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premo�no. 
Svedri se lahko upognejo, kar povzro�i zlom ali izgubo nadzora ter osebne 
po�kodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za��itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za��itna o�ala. 
Priporo�ajo se za��itka obla�ila, kot npr. maska za za��ito proti prahu, za��itne 
rokavice, trdno in nedrse�e obuvalo, �elada in za��ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju �kodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite 
ustrezno masko proti prahu. 
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogro�enost zdravja (npr. azbest), ni 
dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne 
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pri�lo do povratnega udara 

z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja 
ob upo�tevanju varnostnih navodil.
Mo�ni razlogi so lahko:
� Zagozditev v obdelovancu
� pre�ganje obdelovanega materiala
� Preobremenitev elektri�nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
Orodje lahko med uporabo postane vro�e.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin 
� pri menjavi orodja
� pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko�em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri�ne kable, plinske in vodne 
napeljave.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko 
povzro�ijo te�ke po�kodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v gospodinjske 
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih 
akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost 
kratkega stika).
Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema C18. 
Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v 
suhih prostorih. Za��itite jih pred mokroto.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz po�kodovanega 
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko�ina. Po stiku z 
akumulatorsko teko�ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku 
z o�mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite 
zdravnika.

OPOZORILO
Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogo�e uporabljati za 
primerjavo orodij med seboj. Mogo�e jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.
Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. 
e pa se orodje uporablja za razli�ne namene, z razli�nimi dodatki ali slabo vzdr�evano, se lahko 
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno pove�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upo�tevati tudi �as, ko je orodje izklopljeno ali ko te�e, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno 
zmanj�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.
Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za��ito upravljavca pred u�inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdr�evanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih 
vzorcev.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti po�ara, po�kodb 
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne 
potapljajte v teko�ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave 
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, dolo�ene 
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik � izvija� je univerzalno uporaben za vrtanje in vija�enje 
neodvisno od omre�nega priklju�ka.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za 
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni�ni podatki" opisan proizvod 
ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 
2006/42/ES in s slede�imi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Poobla��en za izdelavo spisov tehni�ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo 
naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanj�uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. 
Izogibajte se dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem 
akumulatorju �isti.
Za optimalno �ivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do 
konca.
Za �im dalj�o �ivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz 
naprave za polnjenje.
Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: 
Akumulator skladi��iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

ZA�
ITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr. 
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali 
kratkega stika, elektri�no orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.
Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo�no segreje. V tem 
primeru se akumulator izklopi. 
Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta nevarnih 
snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, nacionalne in 
mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani �pediterskih podjetij je 

podvr�en dolo�bam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta 
se lahko vr�i izklju�no s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten proces je 
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embala�e ne bo 
mogel zdrsniti.

� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

VZDR�EVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, 
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni 
slu�bi (upo�tevajte bro�uro Garancija/Naslovi servisnih slu�b).
Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, naro�iti 
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene 
�estmestne �tevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za 
uporabo. 

Elektri�nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno 
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri�ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo�eno in 
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za recikla�o.
Pri krajevnem uradu ali va�em strokovnem prodajalcu se 
pozanimajte glede recikla�nih dvori�� in zbirnih mest.

n
0

�tevilo vrtljajev v prostem teku

V Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdru�ljivost

Britanska oznaka za zdru�ljivost

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijska oznaka za zdru�ljivost

SLOVENSKO
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HRVATSKI

TEHNI
KI PODACI AKUMULATORSKI BU�A�I IZVIJA

Broj proizvodnje .......................................................................................................

Bu�enje-ø u drvo .....................................................................................................
Bu�enje-ø u �elik .....................................................................................................
Vijci za drvo (bez predbu�enja) ...............................................................................
Broj okretaja praznog hoda .....................................................................................
Okretni moment *1 sa baterijom za zamjenu 3,0 Ah ...............................................
Napon baterije za zamjenu ......................................................................................
Podru�je stezne glave za stezanje svrdla ...............................................................
Te�ina po EPTA-proceduri 01/2014 .........................................................................
Preporu�ena temperatura okoline kod rada ............................................................
Preporu�eni tipovi akumulatora ...............................................................................
Preporu�eni punja�i .................................................................................................
Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuće EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi�no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...........................................................
Nivo u�inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ............................................................
Nositi za�titu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuće 
EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a

h 
 Bu�enje metala ....................................................................................................
 Nesigurnost K= ....................................................................................................
 Vij�anje ................................................................................................................
 Nesigurnost K= ....................................................................................................

 UPOZORENIE! Treba pro�itati sve napomene o sigurnosti, upute, 
prikaze i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. Propusti kod pridr�avanja 
sljedećih upta mo�e uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u primjenu.

 SIGURNOSNE UPUTE ZA BU�ILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe
Pri poslovima kod kojih bi reza� ili element za pri�vr��ivanje mogao 
dotaknuti uređaj dr�ite za izolirane povr�ine za hvatanje. Pri kontaktu reza�a 
ili elemenata za pri�vr�ćivanje sa �icama pod naponom, izlo�eni metalni dijelovi 
uređaja mogu također doći pod napon, a operator bi mogao do�ivjeti strujni 
udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla
Nemojte nikada upotrijebiti ve�i broj okretaja nego �to je maksimalni broj 
okretaja koji je naveden za umetak bu�enja. Kod većih brojeva okretaja se 
umetak za bu�enje mo�e presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, �to mo�e 
dovesti do povreda.
Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak bu�enja 
nalazi u kontaktu s izratkom. Kod većih brojeva okretaja umetak bu�enja se 
mo�e presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, �to mo�e dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku 
bu�enja i nemojte pritiskati prejako. Umetci bu�enja se mogu presaviti i 
slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, �ime opet mo�e doći do 
povreda.

OSTALE SIGURNOSNE I RADNE UPUTE

Upotrebljavati za�titnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi za�titne 
nao�ale. Preporu�uje se za�titna odjeća, kao za�titna maska protiv pra�ine, 
za�titne rukavice, �vrste i protiv klizanja sigurne cipele, �ljem i za�titu sluha.
Pra�ina koja nastaje prilikom rada je �esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u 
tijelo. Nositi prikladnu za�titnu masku protiv pra�ine.
Ne smiju se obrađivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje 
(npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uređaj molimo odmah isklju�iti! Uređaj 
nemojte ponovno uklju�iti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; 
time mo�e doći do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. 
Pronađite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz po�tivanje 
sigurnosnih uputa.
Mogući uzroci tome mogu biti:
� Izobli�avanje u izratku koji se obrađuje
� Probijanje materijala koji se obrađuje
� Preopterećenje elektri�nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Upotrebljeni alat se mo�e za vrijeme kori�tenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina 
� kod promjene alata
� kod odlaganja uređaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri�ne kablove kao i vodove 
plina i vode.
Osigurajte va� izradak jednim steznim uređenjem. Neosigurani izradci mogu 
prouzro�iti te�ke povrede i o�tećenja.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno smeće. Milwaukee 
nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće okolini. Milwaukee nudi 
mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće okolini; upitajte molimo 
Va�eg stru�nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od 
kratkog spoja).
Baterije sistema C18 puniti samo sa uređajem za punjenje sistema C18. Ne 
puniti baterije iz drugih sistema.
Baterije za zamjenu i uređaje za punjenje ne otvarati i �uvati ih samo u suhim 
prostorijama. 
uvati protiv vlage.
Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e iz o�tećenih 
baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa baterijskom tekućinom odmah 

UPOZORENIE
Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se 
upotrebljavati za međusobnu usporedbu alata. Također se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlo�enosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Međutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odr�ava 
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti druk�ije. To mo�e zna�ajno povećati razinu izlo�enosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Procjena razine izlo�enosti vibracijama i buci također bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju�en ili kada je uklju�en, no njime se ne obavlja nikakav 
rad. Time se zna�ajno mo�e smanjiti razina izlo�enosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste za�titili rukovatelja od ovih u�inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odr�avanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu 
tople, organizacija obrazaca rada.

isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta 
temeljno ispirati i odmah potra�iti lije�nika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim kratkim spojem, 
opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili 
napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine i pobrinite se za to, da u uređaje ili 
akumulator ne prodiru nikakve tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine kao 
slana voda, određene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e 
sredstva bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska bu�ilica-zavrta� je univerzalno upotreblijva za bu�enje i zavrtanje, 
neovisno o priklju�ku na mre�u.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u određene svrhe kao �to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehni�ki 
podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 
2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijedećim harmoniziranim normativnim 
dokumentima:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Ovla�ten za formiranje tehni�ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e zagrijavanje od 
strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati �istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim 
napuniti.
Za �to moguće du�i vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju 
odstraniti iz punja�a.
Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZA�TITA OD PREOPTERE�ENJA AKUMULATORA

Kod preopterećenja akumulatora kroz visoku potro�nju struje, npr. ekstremno 
visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, 
elektroalat bruji 2 sekunde dugo i isklju�uje se samostalno. 
Za ponovno uklju�ivanje ispustiti otponac prekida�a i zatim ponovno uklju�iti.
Pod ekstremnim opterećenjima se akumulator mo�e jako zagrijati. U ovom 
slu�aju se akumulator isklju�uje.
Akumulator zatim utaknuti u punja� kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim 
aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta 
opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, nacionalnih i 
internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po cestama.
� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeća 

spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremni�ke priprave i 
transport smiju izvoditi isklju�ivo odgovarajuće �kolovane osobe. Kompletni 
proces se mora pratiti na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijedeće to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�tićeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e proklizavati.
� O�tećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduzeću.

ODR�AVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne 
dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee 
servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka o tipu stroja 
i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e zatra�iti kod va�eg servisa ili 
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

PA�NJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pa�ljivo pro�itate uputu o upotrebi prije pu�tanja u 
rad.

Elektrouređaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati 
skupa sa kućnim smećem.
Elektri�ni uređajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i 
predati na zbrinjavanje primjereno okoli�u jednom od pogona 
za iskori�ćavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru�nog trgovca u svezi 
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.
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Broj okretaja praznog hoda

V Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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LATVISKI

TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

Izlaides numurs  ......................................................................................................

Urb�anas diametrs kokā ..........................................................................................
Urb�anas diametrs tēraudā .....................................................................................
Koka skrūves (bez iepriek�ējas urb�anas) ..............................................................
Apgriezieni tuk�gaitā  ..............................................................................................
Griezes moments *1 ar papildus akumulātoru 3,0 Ah .............................................
Akumulātora spriegums ...........................................................................................
Urbja stiprinājuma amplitūda ...................................................................................
Svars atbilsto�i EPTA -Procedure 01/2014 ..............................................................
Leteicamā vides temperatūra darba laikā................................................................
Leteicamie akumulatoru tipi .....................................................................................
Leteicamās uzlādes ier,ces .....................................................................................

trok�ņu un vibr�ciju inform�cija
Vērt,bas, kas noteiktas saskaņā ar EN 62841.
A novērtētās aparatūras skaņas l,menis ir: 
Trok�ņa spiediena l,menis (Nedro�,ba K=3dB(A)) ..................................................
Trok�ņa jaudas l,menis (Nedro�,ba K=3dB(A)) .......................................................
N�s�t trok�ņa sl�p�t�ju!

Svārst,bu kopējā vērt,ba (Tr,s virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilsto�i EN 
62841.
svārst,bu emisijas vērt,ba a

h 
 Metāla urbis .........................................................................................................
 Nedro�,ba K= .......................................................................................................
 Skrūvē�ana ..........................................................................................................
 Nedro�,ba K= .......................................................................................................

 BR+DIN�JUMS  Izlasiet visus �im elektroinstrumentam pievienotos 
dro�,bas br,din�jumus, instrukcijas, ilustr�cijas un speciÞ k�cijas. Nespēja 
ievērot visas zemāk uzskait,tās instrukcijas var novest pie elektro�oka, 
ugunsgrēka un/vai smagiem savainojumiem.
P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai izmanto�anai.

 DRO�+BAS NOSAC+JUMI LIETOJOT URBJMA�+NAS

Darba dro�,bas noteikumi
Darba laik� satveriet tikai instrumenta izol�t�s virsmas, jo grieznis vai 
stiprin�jumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja 
grieznis vai stiprinājumi saskaras ar vadu, pa kuru plūst elektriskā strāva, tad 
zem sprieguma var būt ar, instrumenta kailās metāla daļas un instrumenta 
lietotājs var saņemt elektriskās strāvas triecienu.

Dro�,bas nor�des garu urbja uzgaļu izmanto�anai
Nekad neizmantojiet augst�ku apgriezienu skaitu par maksim�lo, kas 
nor�d,ts konkr�tajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielāks, urbis var 
saliekties, ja grie�as bez saķeres ar sagatavi, kā rezultātā var rasties 
savainojumi.
Urb�anu vienm�r s�ciet ar zem�ku apgriezienu skaitu un vienm�r tikai tad, 
kad urbis jau ir sask�ries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielāks, urbis var 
saliekties, ja grie�as bez saķeres ar sagatavi, kā rezultātā var rasties 
savainojumi.
Izdariet spiedienu tikai tie�� l,nij� ar urbi un nespiediet p�r�k stipri. Urbis 
var saliekties un salūzt vai rad,t kontroles zudumu pār ier,ci, kā rezultātā pastāv 
savainojumu ra�anās risks.

CITAS DRO�+BAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jāizmanto aizsargapr,kojums. Strādājot ar ma�,nu, vienmēr jānēsā 
aizsargbrilles. Ieteicams nēsāt aizsargapģērbu, kā piemēram, aizsargmasku, 
aizsargcimdus, kurpes no stingra un nesl,d,ga materiāla, ķiveri un ausu 
aizsargus.

Putekļi, kas rodas darba gaitā, bie�i ir kait,gi vesel,bai un tiem nevajadzētu 
nokļūt organismā. Jānēsā piemērota maska, kas pasargā no putekļiem.
Nedr,kst apstrādāt materiālus, kas rada draudus vesel,bai (piemēram, azbestu).
Ja izmantojamais darba r,ks tiek bloķēts, nekavējoties izslēgt ier,ci! Neieslēdziet 
ier,ci, kamēr izmantojamais darba r,ks ir bloķēts; var rasties atsitiens ar augstu 
griezes momentu. Noskaidrojiet un novērsiet izmantojamā darba r,ka 
bloķē�anas iemeslu, ievērojot visas dro�,bas norādes.
Iespējamie iemesli:
� iesprūdis apstrādājamajā materiālā
� apstrādājamais materiāls ir caursists
� elektroinstruments ir pārslogots

Leslēgtai ier,cei nepieskarties.
Izmantojamais darba r,ks darba gaitā var stipri sakarst.
UZMAN+BU! B,stam,ba apdedzināties

� veicot darba r,ka nomaiņu
� noliekot iekārtu

Skaidas un atlūzas nedr,kst ņemt ārā, kamēr ma�,na darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gr,das apvidū, vajag uzman,ties, lai nesabojātu 
elektriskos, gāzes un ūdens vadus.
Fiksējiet apstrādājamo materiālu ar Þ ksācijas apr,kojumu. Nenostiprināti 
materiāli var izrais,t smagus savainojumus un bojājumus.
Pirms ma�,nai veikt jebkāda veida apkopes darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Izmantotos akumulārus nedr,kst mest ugun, vai parastajos atkritumos. Firma 
Milwaukee piedāvā iespēju vecos akumulātorus savākt apkārtējo vidi 
saudzējo�ā veidā; jautājiet specializētā veikalā.
Akumulātorus nav ieteicams glabāt kopā ar metāla priek�metiem (iespējams 
,sslēgums).
C18 sistēmas akumulātorus lādēt tikai ar C18 sistēmas lādētājiem. Nedr,kst 
lādēt citus akumulātorus no citām sistēmām.
Akumulātorus un lādētājus nedr,kst tais,t vaļā un tie jāuzglabā sausās telpās.

UZMAN+BU
Vibrācijas un trok�ņa emisijas l,menis �ajā informācijas lapā ir izmēr,ts saskaņā ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai sal,dzinātu vienu ier,ci ar 
otru. Tās var tikt izmantotas ietekmes sākotnējai izvērtē�anai.
Norād,tais vibrācijas un trok�ņa emisijas l,menis attēlo ier,ces galvenos izmanto�anas veidus. Tomēr, ja ier,ce tiek izmantota citiem mērķiem, ar citu papildapr,kojumu 
vai nepareizi apkalpota, vibrācijas un trok�ņa emisija var at�ķirties. Tas var ievērojami paaugstināt ietekmes l,meni visā darba laikā.
Novērtējot vibrācijas un trok�ņa ietekmes l,meni, vajadzētu ņemt vērā ar, laiku, kad ier,ce ir izslēgta vai ieslēgta, ta�u netiek lietota. Tas var ievērojami samazināt 
ietekmes l,meni visā darba laikā.
Lai aizsargātu operatoru no vibrācijas un/vai trok�ņa, veiciet papildu dro�,bas pasākumus, piemēram, veiciet apkopi ier,cei un papildapr,kojumam, uzturiet rokas siltas, 
organizējiet darba graÞ ku.

Pie ārkārtas slodzes un ārkārtas temperatūrām no bojātā akumulātora var 
iztecēt akumulātora �ķidrums. Ja nonākat saskarsmē ar akumulātora �ķidrumu, 
saskarsmes vieta nekavējoties jānomazgā ar ūdeni un ziepēm. Ja �ķidrums 
nonācis ac,s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavējoties konsultēties ar ārstu.
Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�anās, savainojumu 
vai produkta bojājuma risku, neiegremdējiet instrumentu, maināmo akumulatoru 
vai uzlādes ier,ci �ķidrumos un rūpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros 
neiekļūtu �ķidrums. Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, 
sālsūdens, noteiktas ķimikālijas, balinātāji vai produkti, kas satur balinātājus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Skrūvgrieznis - Urbjma�,na  ar akumulātoriem ir universāli izmantojama 
urb�anai un skrūvē�anai neatkar,gi no t,kla pieslēguma.
�o instrumentu dr,kst izmantot tikai saskaņā ar minētajiem lieto�anas 
noteikumiem.

ATBILST+BA CE NORM�M

Mēs apliecinām, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakst,ti "tehnisko datu 
lapā", piln,bā atbilst pras,bām saskaņā ar direkt,vām 2011/65/EU (RoHS), 
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiec,gajiem harmonizētajiem normat,vajiem 
dokumentiem: 
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Pilnvarotais tehniskās dokumentācijas sastād,�anā.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKUMUL�TORI

Akumulātori, kas ilgāku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas jāuzlādē.
Pie temperatūras, kas pārsniedz 50°C, akumulātoru darbspēja tiek negat,vi 
ietekmēta. Vajag izvair,ties no ilgākas saules un karstuma iedarb,bas.
Lādētāja un akumulātoru pievienojuma kontakti jāuztur t,ri.
Lai baterijām būtu optimāls mū��, pēc lieto�anas bateriju bloks piln,bā jāuzlādē. 
Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilgāku laiku, tos pēc uzlādes ieteicams 
atvienot no lādētāj ier,ces.
Akumulatora uzglabā�ana ilgāk kā 30 dienas: uzglabāt akumulatoru pie aptuveni 
27° C un sausā vietā. Uzglabāt akumulatoru uzlādes stāvokl, aptuveni pie 
30%-50%. Uzlādēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZ+BA PRET P�RSLOGOJUMU

Akumulatoru pārslogojuma gad,jumos, esot ļoti lielam elektroenerģijas 
patēriņam, piem., ārkārt,gi augsts griezes moments, urbja ieķer�anās, pēk�ņa 
apstā�anās vai ,ssavienojums, elektriskais darbar,ks 2 sekundes rūc, un pats 
izslēdzas.
Lai to atkal ieslēgtu, atlaidiet ieslēg�anas pogu un tad to ieslēdziet no jauna.
Esot ārkārt,gi augstam noslogojumam, akumulators var spēc,gi sakarst. �ādā 
gad,jumā akumulators atslēdzas.
Akumulatoru var ievietot lādētājā, lai to atkal uzlādētu un aktivizētu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORT��ANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu pārvadā�anu.
�o akumulatoru transportē�ana jāveic saskaņā ar vietējiem, valsts un 
starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Patērētāja darb,bas, pārvadājot �os akumulatorus pa autoceļiem, nav 
reglamentētas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerciālu transportē�anu, ko veic eksped,cijas 
uzņēmums, attiecas b,stamo kravu pārvadā�anas  noteikumi. Sagatavo�anas 
darbus un transportē�anu dr,kst veikt tikai atbilsto�i apmāc,ts personāls. Viss 
process jāvada profesionāli.

Veicot akumulatoru transportē�anu, jāievēro:

� Pārliecinieties, ka kontakti ir aizsargāti un izolēti, lai izvair,tos no 
,ssavienojumiem.

� Pārliecinieties, ka akumulators iepakojumā nevar pasl,dēt. 
� Bojātus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transportēt.

Pla�āku informāciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas uzņēmuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee rezerves 
daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav aprakst,ta, kādā no Þ rmu 
Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. (Skat. bro�ūru �Garantija/klientu 
apkalpo�anas serviss�.)
Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centrā vai pie Technotronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Vācijā, ir iespējams 
saņemt iekārtas montā�as rasējumu, iepriek� norādot iekārtas modeli un sērijas 
numuru, kas atrodas uz datu plāksn,tes un sastāv no se�iem simboliem.

SIMBOLI

UZMAN+BU! BÎSTAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebkāda veida apkopes darbus, ir jāizņem 
ārā akumulātors.

Pirms sākt lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet lieto�anas 
pamāc,bu.

Elektriskus aparātus, baterijas/akumulatorus nedr,kst utilizēt 
kopā ar mājsaimniec,bas atkritumiem.
Elektriski aparāti un akumulatori ir jāsavāc atsevi�ķi un jānodod 
atkritumu pārstrādes uzņēmumā videi saudz,gai utilizācijai.
Jautājiet vietējā iestādē vai savam specializētājam tirgotājam, 
kur atrodas atkritumu pārstrādes uzņēmumi vai savāk�anas 
punkti.
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Tuk�gaitas apgriezienu skaits

V Spriegums

L,dzstrāva

Eiropas atbilst,bas z,me

Lielbritānijas atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eirāzijas atbilst,bas z,me

LATVISKI
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LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS GR��TUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ....................................................................................................

Grę�imo ø medienoje ..............................................................................................
Grę�imo ø pliene .....................................................................................................
Medvar��iai (be i�ankstinio grę�imo) ......................................................................
Sūkių skai�ius laisva eiga ........................................................................................
Sukimo momentas *1 su kei�iamu akumuliatoriumi 3,0 Ah .....................................
Kei�iamo akumuliatoriaus 0tampa ............................................................................
Grą�to patrono ver�imo diapazonas........................................................................
Prietaiso svoris 0vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimų metodiką. ............................
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant .....................................................
Rekomenduojami akumuliatorių tipai.......................................................................
Rekomenduojami 0krovikliai .....................................................................................

Informacija apie triuk�m�/vibracij�
Vert�s matuotos pagal EN 62841.
/vertintas A 0renginio keliamo triuk�mo lygis da�niausiai sudaro: 
Garso sl�gio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..................................................................
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..................................................................
Ne�ioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimų reik�m� (trijų kryp�ių vektorių suma), nustatyta remiantis EN 
62841.
Vibravimų emisijos reik�m� a

h 
 Metalo grę�imas ..................................................................................................
 Paklaida K= .........................................................................................................
 Prisukimas var�tais ..............................................................................................
 Paklaida K= .........................................................................................................

 WARNING Perskaitykite visus saugumo 0sp�jimus, 
instrukcijas, per�iūr�kite iliustracijas ir speciÞ kacijas, pateiktas 
kartu su �iuo 0rankiu. Jei nepaisysite visų toliau pateiktų instrukcijų, 
gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susi�aloti 
arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje 
gal�tum�te jais pasinaudoti.

 GR��TAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios vist darbt saugos instrukcijos
Atlikdami darbus, kurit metu pjovimo priedas ar jungiamosios detal�s gali 
prisiliesti prie laidt, elektrin0 0rank0 laikykite u� izoliuott su�mimo pavir�it. 
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detal�ms prisilietus prie laido, kuriuo teka 
elektros srov�, neizoliuotos metalin�s elektrinio 0rankio dalys gali nutrenkti 
operatorių.

Saugos nurodymai ilgiems gr��tams
Niekada nenustatykite didesnio nei did�iausio galimo sūkit skai�iaus, 
kuris yra nurodytas ant 0statomojo gr��to. Didesniu sūkių skai�iumi veikiantis 
0statomasis grą�tas gali sulinkti, kai sukdamasis nelie�ia ruo�inio, tod�l kyla 
pavojus susi�aloti.
Nedidel0 sūkit skai�it nustatykite prad�ioje ir tuomet, kai 0statomasis 
gr��tas lie�iasi prie ruo�inio. Didesniu sūkių skai�iumi veikiantis 0statomasis 
grą�tas gali sulinkti, kai sukdamasis nelie�ia ruo�inio, tod�l kyla pavojus 
susi�aloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai 0statomojo gr��to kryptimi ir niekada 
nespauskite per stipriai. /statomieji grą�tai gali sulinkti ir nulū�ti arba galite 
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susi�aloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

D�v�kite apsaugines priemones. Dirbdami su ma�ina visada u�sid�kite 
apsauginius akinius. Rekomenduotina d�v�ti apsaugines priemones: apsaugos 
nuo dulkių respiratorius, apsaugines pir�tines, kietus batus neslid�iais padais, 
�almą ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidaran�ios dulk�s yra da�nai kenksmingos sveikatai ir tod�l 
tur�tų nepatekti 0 organizmą. D�v�ti tinkamą apsauginę kaukę nuo dulkių.
Negalima apdirbti med�iagų, d�l kurių galimi sveikatos pa�eidimai (pvz., 
asbesto).
Blokuojant 0statomąj0 0rank0 būtina i�jungti prietaisą! Ne0junkite prietaiso, kol 
0statomasis 0rankis yra u�blokuotas; galimas gr0�tamasis smūgis su dideliu 
sukimo momentu. Atsi�velgdami 0 saugumo nurodymus, nustatykite ir pa�alinkite 
0statomojo 0rankio blokavimo prie�ast0.
Galimos prie�astys:
� Susidariusios apdirbamo ruo�inio briaunos
� Apdirbamos med�iagos pratrūkimas
� Elektros 0rankio perkrova

Neki�kite rankų 0 veikian�ią ma�iną.
Naudojamas 0statomasis 0rankis gali 0kaisti.
D�MESIO! Pavojus nusideginti
� kei�iant 0rank0
� padedant prietaisą
Draud�iama i�imin�ti dro�les ar nuopjovas, 0renginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite d�mes0 0 elektros laidus, dujų 
ir vandens vamzd�ius.
Ruo�in0 u�Þ ksuokite 0tempimo 0renginiu. Neu�Þ ksuoti ruo�iniai gali sunkiai 
su�aloti ir būti pa�eidimų prie�astimi.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 buitines atliekas. 
�Milwaukee� siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, 
apie tai prekybos atstovo.
Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo 
jungimo pavojus).
Kei�iamus C18 sistemos akumuliatorius kraukite tik � C18� sistemos 0krovikliais. 
Nekraukite kitų sistemų akumuliatorių.
Kei�iamų akumuliatorių ir 0kroviklių nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje 
vietoje. Saugokite nuo dr�gm�s.

D�MESIO
�iame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, tod�l gali būti taikomos 
lyginant vieną 0rank0 su kitu. Gali būti naudojama preliminariam poveikio 0vertinimui.
Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s atitinka 0rankio taikymą. Jei 0rankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai 
pri�iūrimas, bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s gali skirtis. Tai gali �ymiai padidinti poveikio lyg0 viso darbo metu.
Apskai�iuojant bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vertes reik�tų atsi�velgti 0 laikotarp0, kai prietaisas yra i�jungtas arba 0jungtas, bet n�ra naudojamas. Tai gali 
�ymiai suma�inti poveikio lyg0 viso darbo metu.
Tam, kad naudotojas būtų apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk�mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzd�iui: tinkamai pri�iūr�ti prietaisą 
ir jo priedus, laikyti rankas �iltai, organizuoti darbo modelius.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje i� kei�iamų 
akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. I�sitepus akumuliatoriaus 
skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne 
trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 
gydytoją.
/sp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro pavojaus, 
su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, kei�iamo akumuliatoriaus 
arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, kad 0 prietaisus arba akumuliatorius 
nepatektų jokių skys�ių. Koroziją sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus 
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, 
gali sukelti trumpąj0

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
Akumuliatorin0 suktuvą-grę�tuvą galima universaliai naudoti grę�imui ir sukimui 
nepriklausomai nuo elektros tinklo.
�0 prietaisą leid�iama naudoti tik pagal nurodytą paskirt0.

CE ATITIKTIES PAREI�KIMAS

Remiantis bendrais atsakomyb�s reikalavimais parei�kiame, jog skyriuje 
"Techniniai duomenys" apra�ytas produktas atitinka visus toliau pateiktų juridinių 
direktyvų reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su 
jomis susijusius norminius dokumentus:   
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
/galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

Ilgesn0 laiką nenaudotus kei�iamus akumuliatorius prie� naudojimą 0kraukite.
Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina kei�iamų akumuliatorių galią. Venkite 
ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.
/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi būti 
�varūs.
Pasinaudoję prietaisu, visi�kai 0kraukite akumuliatorių, kad prietaisas veiktų 
optimaliai ilgai.
Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 baterijos tarnavimo laiką, reik�tų ją po atlikto 
0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio. 
Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias nuorodas: 
bateriją laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatūrai. Baterijos 
0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama 
kas 6 m�nesius. 

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatorių d�l itin didel�s vartojamos srov�s, pvz.: labai didelių 
apsukų, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar u�sikirtus grą�tui, elektrinis 
0rankis veikia dar 2 sekundes ir i�sijungia automati�kai.
Norint i� naujo 0jungti 0rank0, reikia atleisti mygtuką ir j0 dar kartą 0jungti.
D�l ekstremalių apkrovų akumuliatorius gali labai stipriai 0kaisti. Tokiu atveju jis 
i�sijungia. 
Tada akumuliatorių reikia 0ki�ti 0 krovikl0, kad jis 0sikrautų ir veiktų.

LI
IO JONs AKUMULIATORIs PERVE�IMAS

Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l pavojingų 
krovinių perve�imų.
�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir tarptautinių 
direktyvų ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokių kitų 
sąlygų.

� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako ekspedicijos 0mon� 
pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir 
perve�imo darbus gali atlikti tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas 
privalo būti pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir 
izoliuoti.

� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje neslidin�tų.
� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0monę.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. Dalis, kurių 
keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� klientų aptarnavimo 
skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo skyrių adresus bro�iūroje).
Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, esant0 ant 
speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba tiesiogiai �Techtronic 
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti 
i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

D�MESIO! /SP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą 
akumuliatorių.

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai perskaitykite jo 
naudojimo instrukciją.

Elektros prietaisų, baterijų/akumuliatorių �alinti kartu su 
buitin�mis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir 
atiduoti perdirbimo 0monei, kad būtų pa�alinti aplinkai saugiu 
būdu.
Vietos vald�ios institucijose arba specializuotose prekybos 
vietose pasidom�kite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

n
0

Sūkių skai�ius laisva eiga

V /tampa

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Britanijos atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas

LIETUVI�KAI
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 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

EESTI

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

Tootmisnumber ........................................................................................................

Puuri ø puidus .........................................................................................................
Puurimisläbimõõt terases ........................................................................................
Puidukruvid (eelpuurimiseta) ...................................................................................
Pöörlemiskiirus tühijooksul ......................................................................................
Pöördemoment *1 koos vahetatava akuga 3,0 Ah ..................................................
Vahetatava aku pinge ..............................................................................................
Puuripadruni pingutusvahemiK= .............................................................................
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ............................................................
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal ...................................................
Soovituslikud akutüübid ...........................................................................................
Soovituslik laadija ....................................................................................................

Müra/vibratsiooni andmed
Mõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tüüpiline hinnanguline (A) müratase: 
Helirõhutase (Määramatus K=3dB(A)) ....................................................................
Helivõimsuse tase (Määramatus K=3dB(A)) ...........................................................
Kandke kaitseks kõrvaklappe!

Vibratsiooni koguväärtus (kolme suuna vektorsumma) mõõdetud EN 62841 järgi.
Vibratsiooni emissiooni väärtus a

h 
 Metalli puurimine .................................................................................................
 Määramatus K= ...................................................................................................
 Kruvimine .............................................................................................................
 Määramatus K= ...................................................................................................

 TÄHELEPANU! Kõik selle elektrilise tööriistaga kaasasolevad 
ohutusnõuded, juhised, joonised ja spetsiÞ katsioonid tuleb läbi 
lugeda. Kõigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

 PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kõigile töödele
Töö käigus, mille puhul lõiketarvik või kinnitused võivad puudutada 
varjatud juhtmeid, hoidke elektritööriista isoleeritud hoidmispindadest. 
Tarviku või kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka 
elektritööriista metallosad ja võib anda kasutajale elektrilöögi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks
Ärge kunagi kasutage suuremat pöördekiirust, kui puuri otsale 
maksimaalselt on ette nähtud. Lubatust suuremal kiirusel pööreldes võib puuri 
ots painduda, kui see pöörleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda võib 
põhjustada vigastusi.
Alustage alati madalamal pöördekiirusel ja nii, et puuri ots puutub 
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pööreldes võib puuri ots painduda, 
kui see pöörleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda võib põhjustada 
vigastusi.
Alati vajutage puuri otsale peale otse ja ärge suruge liiga tugevasti. Puuri 
otsad võivad painduda ja murduda või kaob kontroll seadme üle, mis omakorda 
võib põhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TÖÖJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga töötamisel kanda alati kaitseprille. 
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja 
libisemisvastase tallaga jalanõusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
Töö ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. 
Kanda sobivat kaitsemaski.

Töödelda ei tohi materjale, millest lähtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lülitage seade rakendustööriista blokeerumise korral kohe välja! Ärge 
lülitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustööriist on blokeeritud; seejuures võib 
kõrge reaktsioonimomendiga tagasilöök tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse 
võttes kindlaks ja kõrvaldage rakendustööriista blokeerumise põhjus.
Selle võimalikeks põhjusteks võivad olla:
� viltu asetumine töödeldavas toorikus
� töödeldava materjali läbimurdumine
� elektritööriista ülekoormamine

Ärge sisestage jäsemeid töötavasse masinasse.
Rakendustööriist võib kasutamise ajal kuumaks minna.
TÄHELEPANU! Põletusoht 
� tööriista vahetamisel
� seadme ärapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina töötamise ajal.
Seina, lae või põranda tööde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja 
veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud võivad raskeid 
vigastusi ja kahjustusi põhjustada.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.
Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. Milwaukee 
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun küsige oma erialaselt 
tarnijalt.
Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lühiseoht).
Laadige süsteemi C18 vahetatavaid akusid ainult süsteemi C18 laadijatega. 
Ärge laadige nendega teiste süsteemide akusid.
Ärge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult 
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib kahjustatud 
vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise 

TÄHELEPANU
Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja müraemissioon on mõõdetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda võib kasutad tööriistade 
omavaheliseks võrdlemiseks. Testi võib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni- ja müratase puudutab tööriista põhikasutust. Kui tööriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega või tööriista hooldatakse 
halvasti, võivad vibratsioon ja müraemissioon erineda. See võib kokkupuutetaset kogu tööajal oluliselt suurendada.
Vibratsiooni ja müraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse võtta ka aega, kui tööriist on välja lülitatud või töötab, kuid sellega ei tehta tööd. See võib 
kokkupuutetaset kogu tööaja kohta oluliselt vähendada.
Tehke kindlaks täiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/või müra eest, näiteks: hooldage tööriista ja tarvikuid, hoidke käed soojas, vaadake üle 
töökorraldus.

korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti 
põhjalikult vähemalt 10 minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote kahjustuste 
vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning 
jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või 
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab sõltumata võrguühendusest universaalselt rakendada 
puurimiseks ja kruvide keeramiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt äranäidatud otstarbele.

EÜ VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et lõigus "Tehnilised andmed� 
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EÜ kõigile olulisele tähtsusega eeskirjadele ning järgmistele harmoniseeritud 
normatiivsetele dokumentidele:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
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AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur üle 50 °C vähendab vahetatava aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pärast kasutamist täielikult lae pateride 
plokki.
Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast täislaadimist 
laadijast välja võtta.
Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ülekoormamisel kõrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, äkilisel 
seiskumisel või lühise tekkimisel, vibreerib elektritööriist 2 sekundit ning seejärel 
lülitub automaatselt välja.
Uuesti sisse lülitamiseks tuleb päästik esmalt vabastada ning seejärel uuesti alla 
suruda.
Ülisuurel koormusel võib aku kuumeneda kõrgete temperatuurideni. Sellisel 
juhul lülitub aku välja. 
Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja 
rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval transportida.
� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete kaudu on 

allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele õigusaktidele. 
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt 
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja isoleeritud.
� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille 
väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada Milwaukee 
klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / klienditeeninduste 
aadressid).
Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva masinatüübi 
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist või vahetult Þ rmalt 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

ETTEVAATUST! TÄHELEPANU! OHUD!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt 
läbi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos 
majapidamisprügiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning 
kõrvaldada keskkonnasõbralikul moel töötlemiskeskusesse.
Küsige infot jäätmekäitlusjaamade ja kogumispunktide kohta 
oma kohalike ametnike või edasimüüja käest.

n
0

Pöörlemiskiirus tühijooksul

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärk

Ühendkuningriigi vastavusmärk

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk
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.................................... 1,5 m/s2
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 C 18 RAD

................................4312 48 05...
    ...000001-999999
..................................... 28 mm
..................................... 10 mm
....................................... 8 mm
.............................. 0-1500  min-1

..................................... 20 Nm

..................................... 18 V

............................... 1,0-10 mm

.................................... 1,9 kg

.................................-18...+50 °C

..........................M18B..., M18HB12...

...........................M12-18..., M1418...

..................................... 72 dB (A)

..................................... 83 dB (A)

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

................................. < 2,5 m/s2

.................................... 1,5 m/s2

DATE TEHNICE MA_IN� DE G�URIT/ ÎN_URUBAT CU ACUMULATO

Număr producdie ......................................................................................................

Capacitate de găurire în lemn .................................................................................
Capacitate de găurire în otel ...................................................................................
_uruburi pt.  lemn (fără pregăurire) .........................................................................
Viteza de mers în gol  ..............................................................................................
Cuplu *1 cu acumulator 3,0 Ah ................................................................................
Tensiune acumulator ...............................................................................................
Interval de deschidere burghiu  ...............................................................................
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014" .......................................................
Temperatura ambiantă recomandată la efectuarea lucrărilor ..................................
Acumulatori recomandadi .........................................................................................
Încărcătoare recomandate.......................................................................................

Informadie privind zgomotul/vibradiile
Valori măsurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de: 
Nivelul presiunii sonore (Nesigurandǎ K=3dB(A)) ....................................................
Nivelul  sunetului (Nesigurandǎ K=3dB(A)) ..............................................................
Purtadi c�`ti de protecdie
Valorile totale de osciladie (suma vectorialǎ pe trei direcdii) determinate conform 
normei EN 62841.
Valoarea emisiei de osciladii a

h 
 Găurit în metal .....................................................................................................
 Nesigurandǎ K= ....................................................................................................
 În`urubare ...........................................................................................................
 Nesigurandǎ K= ....................................................................................................

 AVERTISMENT  A se citi toate avertismentele, instruc�iunile, ilustra�iile 
�i speciÞ ca�iile privind siguran�a furnizate cu aceast� unealt� electric�. 
Nerespectarea tuturor instrucțiunilor listate mai jos poate cauza șocuri electrice, 
incendii și/sau vătămări corporale grave.
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în vederea utiliz�rilor 
viitoare.

 INSTRUCcIUNI DE SIGURANc� PENTRU MA_INILE DE G�URIT

Instruc�iuni de siguran�� pentru toate opera�iile
�ine�i unealta electric� de suprafe�ele de prindere izolate în timp ce 
efectua�i o opera�ie în timpul c�reia accesoriul de t�iere sau accesoriile de 
Þ xare ar putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de tăiere sau accesoriile de 
Þ xare care intră în contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele 
metalice expuse ale uneltei electrice să intre sub tensiune și ar putea 
electrocuta operatorul.

Instrucdiuni de sigurand� pentru utilizarea burghielor lungi
Nu utilizadi niciodat� o turadie mai mare decât turadia maxim� indicat� 
pentru burghiu. La turadii mai mari, burghiul se poate îndoi când se rote`te fără 
contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentări.
Începedi întotdeauna cu o turadie mic� `i în timp ce burghiul se aß � în 
contat cu piesa. La turadii mai mari, burghiul se poate îndoi când se rote`te fără 
contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentări.
Exercitadi întotdeauna presiune numai direct pe burghiu `i nu ap�sadi prea 
tare. Burghiele se pot îndoi `i se pot rupe sau pot conduce la pierderea 
controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentări.

INSTRUCcIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANc� _I DE LUCRU 

Folosidi echipament de protecdie .  Purtadi întotdeauna ochelari de protecdie când 
lucradi cu ma`ina . Se recomandă utilizarea hainelor de protecdie  ca de ex. 
Mă`ti contra prafului, mănu`i de protecdie, încaldăminte stabilă nealunecoasă, 
cască `i apărătoare de urechi.

Praful care apare când se lucrează cu această sculă poate Þ  dăunător sănătădii 
`i prin urmare nu trebuie să atinga corpul. Purtadi o mască de protecdie 
corespunzătoare împotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune în pericol sănătatea 
operatorului (de exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile vă rugăm să deconectadi imediat aparatul! Nu 
conectadi aparatul atâta timp cât scula demontabilă este blocată; dacă o facedi, 
s-ar putea să se producă un recul cu un cuplu mare de reacdie. Găsidi `i 
remediadi cauza de blocare a sculei demontabile respectând indicadiile pentru 
sigurandă.
Cauzele posibile pot Þ :
� Agădarea în piesa de prelucrat
� Străpungerea materialului de prelucrat
� Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingedi părdile ma`inii aß ate în rotadie.
Scula introdusă poate să devină Þ erbinte în timpul utilizării.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri
� la schimbarea sculei
� la depunerea aparatului

Rumegu`ul `i spanul nu trebuie îndepărtate în timpul funcdionării ma`inii. 
Când se lucrează pe peredi, tavan sau du`umea, avedi grijă să evitadi cablurile 
electrice `i devile de gaz sau de apa.
Asiguradi piesa de prelucrat cu un dispozitiv de Þ xare. Piesele neasigurate pot 
provoca accidentări grave `i stricăciuni.
Îndepărtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 
Nu aruncadi acumulatorii uzadi la containerul de reziduri menajere `i nu îi ardedi. 
Milwaukee Distributors se oferă să recupereze acumulatorii vechi pentru 
protecdia mediului înconjurător.
Nu depozitadi acumulatorul împreună cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folosidi numai încărcătoare System C18 pentru încărcarea acumulatorilor 
System C18.  Nu folosidi acumulatori din alte sisteme. 

ROMÂNIA

AVERTISMENT
Nivelul vibrației și emisiei de zgomot indicat în această Þ șă informativă a fost măsurat în conformitate cu o metodă standard de testare speciÞ cată în EN 62841 și se 
poate utiliza pentru a compara dispozitivele între ele. Acesta se poate utiliza și într-o evaluare preliminară a expunerii.
Nivelul declarat al vibrației și emisiei sonore reprezintă principalele aplicații ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacă dispozitivul este utilizat pentru aplicații diferite, cu 
accesorii diferite sau întreținute necorespunzător, emisia de vibrații și zgomote poate diferi. Acest lucru poate crește semniÞ cativ nivelul expunerii pe întreaga perioadă 
de lucru.
O estimare a nivelului de expunere la vibrații și zgomot ar trebui să țină cont și de momentele în care dispozitivul este oprit sau când funcționează, dar nu realizează de 
fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semniÞ cativ nivelul expunerii pe întreaga perioadă de lucru.
IdentiÞ cați măsuri de siguranță suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibrațiilor și/sau zgomotului, cum ar Þ : întreținerea dispozitivului și a accesoriilor, 
menținerea caldă a mâinilor, organizarea modelelor de lucru.

Nu deschidedi niciodată acumulatorii `i încărcătoarele  `i pastradi-le numai în 
încăperi uscate.  Pastradi-le întotdeauna uscate .
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioradi la încărcături sau temperaturi 
extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, spăladi imediat cu apă `i 
săpun. În caz de contact cu ochii, clătidi cu atendie timp de cel pudin 10 minute `i 
apeladi imediat la ingrijire medicală. 
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu  i evitarea r/nirilor sau 
deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu imersa i scula, acumulatorul 
de schimb sau înc/rc/torul în lichide  i asigura i-v/ s/ nu p/trund/ lichide în aparate  i 
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, 
anumite substan e chimice  i în/lbitori sau produse ce con in în/lbitori, pot provoca 
un scurtcircuit. 

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

 Ma`ina de găurit / de în`urubat cu acumulator este destinată operadiunilor de 
gaurire `i însurubare , pentru utilizare independentă , departe de sursele de 
alimentare.
Nu utilizadi acest produs în alt mod decât cel stabilit pentru utilizare normală

DECLARAcIE DE CONFORMITATE

Declarăm pe propria răspundere că produsul descris la "Date tehnice" este în 
concordandă cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU 
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE `i cu următoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director 
Împuternicit să elaboreze documentadia tehnică.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizadi o perioadă de timp trebuie reâncărcadi 
înainte de utilizare.
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanda acumulatorului. 
Evitadi expunerea prelungită la căldură sau radiadie solară (risc de 
supraâncălzire)
Contactele încărcătoarelor `i acumulatorilor trebuie păstrate curate.
Pentru o durabilitate optimă, acumulatorii trebuie reîncărcadi complet după 
folosire.
Pentru o durată de viadă cât mai lungă, acumulatorii ar trebui sco`i din 
încărcător după încărcare. 
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depozitează la cca. 27°C `i la loc uscat.
Acumulatorii se depozitează la nivelul de încărcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se încarcă din nou la Þ ecare 6 luni. 

PROTECcIE SUPRAÎNC�RCARE ACUMULATOR

În caz de supraîncărcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, 
de ex. cupluri mecanice extrem de mari, îndepenirea burghiului, întrerupere 
bruscă sau scurtcircuit, unealta electrică produce timp de 2 secunde un zgomot 
înfundat, după care se decuplează de la sine.
În vederea recuplării, dadi drumul butonului de comutare, iar apoi efectuadi o 
nouă cuplare.
În condidii de încărcări extreme, acumulatorul se poate încălzi peste măsură. În 
acest caz, acumulatorul se decuplează.
Pentru a-l reîncărca `i activa, punedi acumulatorul în în aparatul de încărcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenda prescripdiilor legale pentru 
transportul de mărfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie să se efectueze cu respectarea 
prescripdiilor `i reglementărilor pe plan local, nadional `i internadional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricdionat al acestui tip 
de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul Þ rmelor 
de expedidie `i transport este supus reglementărilor transportului de mărfuri 
periculoase. Pregătirile pentru expedidie `i transportul au voie să Þ e efectuate 
numai de către personal instruit corespunzător. Întregul proces trebuie asistat 
în mod competent.

Următoarele puncte trebuie avute în vedere la transportul acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguradi-vă de faptul că sunt protejate `i 
izolate contactele. 

� Avedi grijă ca pachetul de acumulatori să nu poată aluneca în altă pozidie în 
interiorul ambalajului său.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioradi sau care pierd lichid.

Pentru indicadii suplimentare adresadi-vă Þ rmei de expedidie `i transport cu care 
colaboradi.

INTREcINERE

Utilizadi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dacă unele din 
componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , vă rugăm contactadi unul 
din agendii de service Milwaukee (vezi lista noastră pentru service / garandie) 
Dacă este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de service pentru cliendi sau 
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat `i a 
numărului cu `ase cifre de pe tăblida indicatoare. 

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENcIE!

Îndepărtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe 
ma`ina 

Va rugăm citidi cu atendie instrucdiunile înainte de pornirea 
ma`inii 

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimină 
împreună cu de`eurile menajere.
Aparatele electrice `i acumulatorii se colectează separat `i se 
predau la un centru de reciclare, în vederea eliminării 
ecologice.
Informadi-vă de la autoritădile locale sau de la comerciandii 
acreditadi în legătură cu centrele de reciclare `i de colectare.

n
0

Viteza de mers în gol

V Tensiune

Curent continuu

Marcă de conformitate europeană

Marcă de conformitate britanică

Marcă de conformitate ucraineană

Marcă de conformitate eurasiatică

ROMÂNIA
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استخدم Āÿط شواÿن ÿ System C18شÿن بطاریات ÿ . System C18تستخدم 
بطاریات من أنظمة أخرى.

ÿ تĀم أبدا بĀتĀÿ þل اÿبطاریة واÿشواÿن وÿ تخزنھم إÿ ÿي ÿرف ÿاÿة. وÿاÿظ Āÿیھا 
ÿاف طوال اÿوÿت.

ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة 
كبیرة أو ÿي درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĀمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك 
 þÿاÿمدة 10 دÿ یداÿ ھماĀینین اشطĀĀÿ لÿساÿمسة اĀة مÿاÿ يÿ .صابونÿماء واÿورا باÿ

Āÿى اÿāل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.
تÿذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اăصابة أو اăضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس 
اÿكھرباÿي، ÿ تĀمر اāداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل 

وأÿرص Āÿى أن ÿ تصل اÿسواÿل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة 
Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد 
اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس 

كھرباÿي.

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
یمكن استخدام اÿمثĀاب ذو اÿبطاریة/مĀك اÿمسامیر ÿي اĀÿÿر وÿك اÿمسامیر ÿیث یمكن 

استخدامھ بشكل مستĀل دون اÿÿاÿة إÿى اÿتوصیل بمĀبس اÿطاÿة.
ÿ تستخدم ھذا اÿمنتþ بأي طریĀة أخرى ÿیر مصرح بھا Āÿستخدام اĀÿادي.

إĀÿن اÿمطابĀة - اÿتÿاد اāوروبي
بموÿب ھذا نĀر Āÿى مسؤوÿیتنا اÿمنĀردة، أن اÿمنتþ اÿمذكور اÿموصوف تÿت 

"اÿبیانات اĀÿنیة" یĀبي ÿمیþ اÿتĀĀیمات اÿھامة اÿخاصة باÿمĀاییر
 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

 ویتطابþ مþ وثاþÿ اÿمĀاییر اÿمتواĀÿة اÿتاÿیة: 
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020

 EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
 Managing Director

مĀتمدة ĀÿمطابĀة مþ اÿمĀف اĀÿني
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straße 10
Winnenden 71364

Germany

اÿبطاریات
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اÿستخدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء 
اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اÿستخدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریة من اÿشاÿن بمÿرد شÿنھا 
تماما.

ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
خزن اÿبطاریة بÿیث تكون درÿة اÿÿرارة أÿل من °27 سĀیزیوس وبĀیدا ÿن أي 

رطوبة
خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 30 - 50 %

اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

ÿمایة اÿبطاریة
ÿي اÿمواÿف اÿتي یكون ÿیھا ÿزم اÿدوران ÿالٍ بشدة، وإÿاÿة اÿÿركة واÿتباطأ 

واĀÿصور ÿي اÿداÿرة اÿكھرباÿیة اÿذي ینتÿ þنھ سÿب Āÿدر كبیر من اÿتیار اÿكھربي، 
ستھتز اÿÿة ÿمدة 2 ثانیة ثم تتوÿف ÿن اĀÿمل. 

ÿăادة اÿضبط، ÿرر اÿزناد.
ÿي اÿظروف اĀÿصوى ĀĀÿمل، ÿد ترتþĀ درÿة ÿرارة اÿبطاریة اÿداخĀیة بشدة. إذا ما 

ÿدث ذÿك، ستتوÿف اÿبطاریة ÿن اĀÿمل.
ضþ اÿبطاریة Āÿى اÿشاÿن Āÿشÿن ثم أÿد ضبطھا.

نĀل بطاریات اĀÿیثیوم
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿاً ÿĂÿكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة.
یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات براً دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.� 

یخضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل � 
اÿسþĀ اÿخطرة. یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیداً باÿăداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا 

بصÿبة خبراء مثĀھم.
متى تOنĀل اÿبطاریات:

ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنباً ÿÿدوث ÿصر باÿداÿرة.� 
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یOرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یOرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

اÿصیانة
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب 

تĀییرھا ÿیر مذكورة، یرÿى اÿتصال بأÿد ÿمĀء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین 
اÿضمان/اÿصیانة اÿخاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿāة واÿرÿم اÿسداسي 
اÿمذكور Āÿى بطاÿة طاÿة اÿāة ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĀء أو مباشرة ÿدى شركة 

 ,Techtronic Industries GmbH
 ,Max-Eyth-Straße 10

 ،Winnenden 71364
أÿمانیا

ÿزومر

 تنبیھ! تÿذیر! خطر!

اÿصل داÿما اĀÿابس ÿن اÿمĀبس ÿبل تنĀیذ أي ÿمل باÿÿھاز.

یرÿى ÿراءة اÿتĀĀیمات بĀنایة ÿبل بدء تشĀیل اÿÿھاز.

یÿظر اÿتخĀص من اÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿبطاریات/اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن 
ÿي اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿبطاریات اĀÿابĀة 

Āÿشÿن منĀصĀة وتسĀیمھا ĀÿتخĀص منھا بشكل ÿ یضر باÿبیÿة ÿدى شركة 
أÿادة استĀĀل. 

اÿرÿاء اÿستĀسار ÿدى اÿھیÿات اÿمĀÿیة أو ÿدى اÿتÿار اÿمتخصصین ÿن 
 .þمÿÿا þÿل ومواĀĀستÿادة اÿإ þÿموا

n
0

أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل

V اÿÿھد اÿكھرباÿي

اÿتیار اÿمستمر

Āÿمة اÿتواþÿ اāوربیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اÿبریطانیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اāوكرانیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اāوربیة اÿسیویة 

مثĀب دواQر اÿبیانات اĀÿنیة 
 ...................................................................................................................... إنتاج ÿدد

ÿدرة اĀÿÿر ÿي اÿخشب اĀÿین.................................................................................................. 
ÿدرة اĀÿÿر ÿي مĀدني ........................................................................................................ 
مسامیر اÿخشب ............................................................................................................... 
أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل............................................................................................... 
ÿزم  اÿدوران ÿبطاریة 3,0 أمبیر/ ساÿة *................................................................................. 
ÿوÿطیة اÿبطاریة............................................................................................................... 
نطاق ظرف اÿمثĀاب.......................................................................................................... 
اÿوزن وĀÿا ÿنھEPTA þ رÿم 01/2014.................................................................................. 
درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل........................................................................ 
 ................................................................................................. طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
 .................................................................................................. أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

مĀĀومات اÿضوضاء/اÿذبذبات 
EN 62841 وروبیةāاییر اĀمĀÿ اĀÿددة وÿیاسھا مÿ تي تمÿیم اĀÿا

مستویات ضوضاء اÿÿھاز، ترÿیþ أ بشكل نموذÿي كاÿتاÿي:
 ........................................................... مستوى ضĀط اÿصوت (اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس = 3 دیسیبل (أ))
مستوى شدة اÿصوت (اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس = 3 دیسیبل (أ)).............................................................. 

ارتد واÿیات الأذن!

.EN 62841 وروبیةāاییر اĀمĀÿ اĀÿددة وÿم (ثةĀثÿاور اÿمÿي اÿ ھةÿموÿكمیات اÿموع اÿم) يÿماÿăذبذبات اÿیم اÿ
(a

h
ÿیمة انبĀاث اÿذبذبات (  

ثĀب اÿمĀادن................................................................................................................... 
اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس........................................................................................................... 
 ................................................................................................................. ربط اÿمسامیر
اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس........................................................................................................... 

 تÿذیر إÿرأ جمیþ تÿذیرات الأمان واÿتĀĀیمات واÿصور واÿمواصĀات اÿواردة مþ ھذه اÿمĀدة اÿكھربائیة. 
اÿمخاĀÿة ÿي إتباع اÿتĀĀیمات اÿمذكورة أسĀĀھ ÿد یكون نتیÿتھا صدمة كھرباÿیة، ÿریþ و / أو إصابة باĀÿة.

اÿتĀظ بÿمیþ اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات Āÿرÿوع إÿیھا ÿي اÿمستĀبل.

 تÿذیرات اÿسĀمة ÿند استخدام اÿمثĀب

تĀĀیمات اÿسĀمة ÿكل اĀÿمĀیات
ÿ تمسك بالأداة اÿكھربائیة إÿ من خĀل الأسطþ اĀÿابضة اĀÿازÿة Āÿط، ÿند إجراء 
ÿمĀیة یمكن ÿمþÿĀ اĀÿطþ أو اÿسÿابات خÿĀھا ÿمس الأسĀك اÿمخĀیة .  ÿد یĀÿل 

ضة من  QرĀمÿدنیة اĀمÿزاء اÿāكًا "مكھرباً"، اĀمس سĀتي تÿابات اÿسÿأو ا þطĀÿا þÿĀم
اāداة اÿكھرباÿیة "مكھربة" وÿد تصیب اĀÿامل بصدمة كھرباÿیة.

تĀĀیمات اÿسĀمة اÿخاصة باستخدام اÿمثاÿب اÿطویĀة
ÿ تستخدم أبدًا ÿزم دوران أĀÿى من اĀÿیمة اĀÿصوى Āÿزم اÿدوران اÿمنصوص Āÿیھا 

ÿي مجموÿة اĀÿÿر. ÿي ÿاÿة استخدام ÿزم دوران أĀÿى ÿد تنثني مÿموÿة اĀÿÿر إذا 
كانت تدور دون مĀمسة ÿطĀة اĀÿمل، اāمر اÿذي ÿد یؤدي إÿى وÿوع إصابات.

ابدأ اĀÿمل دائمًا بĀزم دوران منخĀض، مþ مĀمسة ÿدة اĀÿÿر مÿ þطĀة اĀÿمل أثناء 
ذÿك. ÿي ÿاÿة استخدام ÿزم دوران أĀÿى ÿد تنثني مÿموÿة اĀÿÿر إذا كانت تدور دون 

مĀمسة ÿطĀة اĀÿمل، اāمر اÿذي ÿد یؤدي إÿى وÿوع إصابات.
ابþ اÿضغط دائمًا ÿي اتجاه مباشر Āÿى مجموÿة اĀÿÿر، وÿ تضغط أبدًا بإÿكام باÿغ. 
ÿد تنثني مÿموÿة اĀÿÿر وتنكسر أو ینÿم ÿن ذÿك Āÿدان اÿسیطرة Āÿى اÿÿھاز، اāمر 

اÿذي ÿد یؤدي إÿى وÿوع إصابات.

إرشادات أمان وÿمل إضاÿیة
استخدم مĀدة اÿوÿایة. ارتدP داÿماً نظارة اÿوÿایة ÿند اĀÿمل باÿÿة. ینصþ باستخدام 

اÿمĀبس اÿواÿیة مثل اÿكمامات اÿواÿیة من اĀÿبار، واĀĀÿازات، واÿāذیة اĀÿویة ÿیر 
اÿمنزĀÿة، واÿخوذات، وواÿیات اāذن.

ÿد تكون اāتربة اÿناتÿة ÿن استخدام ھذه اÿÿة ضارة باÿصÿة. ÿ تستنشþ ھذه اāتربة. 
ارتد ÿناÿًا واÿیاً من اāتربة مناسباً.

ÿ یÿوز استخدام مواد ینÿم ÿنھا أضرار Āÿى اÿصÿة (ÿریر صخري).
اÿرÿاء إیĀاف تشĀیل اÿÿھاز Āÿى اĀÿور ÿي ÿاÿة ÿرĀÿة أداة اÿستĀمال!

ÿ تĀم بتشĀیل اÿÿھاز مرة أخرى، طاÿما أن اāداة اÿمستĀمĀة ÿزاÿت ÿي ÿاÿة ÿرĀÿة؛ 
ÿیث یمكن أن یÿدث ھنا إرتداد ÿكسي مصÿوب بĀوة رد Āÿل ÿاÿیة.

ÿم باÿبÿث وإزاÿة أسباب ÿرĀÿة أدة اÿستĀمال مþ مراÿاة تĀĀیمات اāمان.
من اÿمÿتمل أن تكون اāساب ھي:

أنÿدار ÿي اĀÿطĀة اÿمخصصة ĀÿستĀمال� 
اختراق اÿمواد اÿمخصصة ĀÿستĀمال� 
زیادة اÿÿمل Āÿى اÿāة اÿكھرباÿیة� 

ÿ تĀمس بیدك اÿماكینة أثناء دورانھا.
اāداة اÿمستخدمة ÿد تسخن خĀل اÿستخدام.

تÿذیر! ھناك خطر اăصابة بÿروق
ÿند استبدال اāداة� 
ÿند وضþ اÿÿھاز� 

ÿ یÿب إزاÿة اÿنشارة واÿشظایا أثناء تشĀیل اÿÿة.
ÿند اĀÿمل ÿي سĀف اÿÿواÿط أو اāرضیة، توخ اÿÿذر وتÿنب اÿكابĀت اÿكھربیة 

وأنابیب اĀÿاز أو اÿمیاه.
ÿم بتأمین اĀÿطĀة اÿمستخدمة من اÿمواد ÿي تÿھیزة تثبیت.

اĀÿطþ اÿمستخدمة من اÿمواد اĀÿیر مرمنة یمكن أن تسبب ÿي إصابات وأضرار ÿادة.
ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ÿ تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو 
میĀوكي خدمة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.

ÿ تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اāشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿداÿرة)..

تÿذیر!
تم ÿیاس مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿوارد ÿي ورÿة اÿمĀĀومات ھذه، وĀÿاً ÿختبار ÿیاسي مÿدد ÿي اÿمواصĀة EN 62841، ویمكن استخدامھ ÿمĀارنة آÿة مþ أخرى.. كما 

یمكن استخدام ذÿك أیضًا ÿي إÿراء تĀییم أوÿي ĀÿتĀرQض.
یمثل مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿمĀĀن ÿنھ اÿستخدامات اāساسیة ÿĀÿة. ومþ ذÿك، إذا استĀOمĀت اÿÿة ÿي استخدامات مختĀĀة، أو بمĀÿĀات مختĀĀة، أو تم صیانتھا Āÿى 

نÿوٍ سیĀÿ ،þد یختĀف مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء. وھذا ÿد یزید -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض خĀل مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
ÿند تĀییم مستوى اÿتĀرض Āÿھتزاز واÿضوضاء، ینبĀي أیضًا أن یوضÿ þي اÿÿتبار ÿترات إطĀاء اÿÿة أو تشĀیĀھا دون أن تĀوم بأي وظیĀة ĀĀÿیاً. ÿھذا ÿد یĀĀل -إÿى ÿد كبیر- من 

مستوى اÿتĀرض خĀل مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
تĀرف Āÿى تدابیر اÿسĀمة اăضاÿیة؛ ÿÿمایة اÿمشĀل من تأثیرات اÿھتزاز أو اÿضوضاء أو كĀیھما، مثل: صیانة اÿÿة ومĀÿĀاتھا، واĀÿÿاظ Āÿى دفء اÿیدین، وتنظیم نماذج اĀÿمل.

ÿربيÿربي

 C 18 RAD

 4312 48 05...
    ...000001-999999
 28 mm
 10 mm
 8 mm
 0-1500 min-1

 20 Nm
 18 V
 1,0-10 mm
 1,9 kg
 -18...+50 °C
 M18B..., M18HB12...
 M12-18..., M1418...

 72 dB (A)
 83 dB (A)

 < 2,5 m/s2

 1,5 m/s2

 < 2,5 m/s2

 1,5 m/s2
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